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EK

1965 ULUSLARARASI DENIZ TRAFIGININ KOLAYLASTIRILMAS| SOZLESMESI
EKINDEKi DEGISIKLIKLER

Boliim 1 — Tanimlar ve genel hiikiimler

A. Tanimlar

Bu ekin hikimlerinin amaci dogrultusunda, asagidaki kavramlara izleyen mana atfedilmistir:
Kagak yolculuga tesebblis eden kisi. Donatanin, kaptanin veya sorumlu diger herhangi bir
kisinin muvafakati olmaksizin bir gemide veya gemiye bilahare yiklenen yikte gizlenen ve
limandan ayrilmadan énce gemide tespit edilen bir kisi.

Yiik. Posta, gemi kumanyasi, geminin yedek parcalart, gemi techizati, bir tagitanla yapilmis bir
tagima sozlesmesine istinaden tasinmayan yik nakil Gniteleri, murettebatin kisisel esyasi ve
yolcularin beraberindeki bagaj disinda, herhangi esya, emtia, mal ve bir gemide tasinan
herhangi bir madde.

Yiik nakil dnitesi (CTU). Bir yUk konteyneri, degistirilebilir konteyner (swap-body), arag,
demiryolu vagonu ya da herhangi bir benzeri Unite.

Resmi miisaade/lglemlerin Tamamlanmasi.

(a) (Gumrik misaadesi olarak anlagilacadi Uzere) esyanin ithaline, ihracina ya
da baska bir giimrik islemine tabi tutulmasina izin vermek,

(b) Kisilerin bir Devletin tlkesine girmelerine izin vermexk,
(¢) Bir geminin bir Devletin Ulkesindeki bir limana girisine veya limandan gikigina
izin vermek

maksadiyla gumrik veya gerekli diger formalitelerin tamamlanmasi.

Miirettebatin kisisel esyas). Mirettebata ait olan ve gemide tasinan giysi, ginliik kullanilan
esya ve doviz dahil diger maddeler

Mirettebat . Bir yolculuk esnasinda bir geminin idaresine ve gemi hizmetlerine dair gérevierin

yerine getiriimesi icin filen istihdam edilen ve mirrettebat listesine dahil olan herhangi bir kigi.

Yolcu gemisi. Bir veya daha fazla limana planlanmis gecici turist ziyaretieri yapmak amaciyla
bir grup programina dahil olan ve gemide konaklayan yolculari tagiyan ve yolculuk esnasinda;

(@) Bagska herhangi bir yolcu almayan veya indirmeyen,
(b) Herhangi bir yiik yiklemeyen veya bosaltmayan,
uluslararasi seferdeki bir gemi.
Belge. Elektronik ya da elektronik olmayan araglarla sunulan verilerden olusan bilgi.
Tahmini vans zamam (ETA). Bir geminin bir limana hizmet veren kilavuz istasyonuna

varacagini tahmin ettigi ya da liman diizenlemeleri gergevesinde, liman sahasindaki ézel bir
konuma/noktaya girmeyi umdugu zaman.



Yk konteyneri. Stirekli kullanima 6zgtlenmis ve dolaysiyla yeniden kutlanima elverisli olacak
kadar dayanikli olan; bilhassa, bir veya daha fazla ulasim tlriyle, esyanin tasinmasini, tekrar
ara yukleme séz konusu olmaksizin, kolaylastirmak igin tasarlanmis; giivenceye alinacak veya
kolayca elden gecirilecek sekilde tasarlanmis, bu amaglar igin donatilmis, degistirilmis sekliyle
1972 tarihli Guvenli Konteynerlere Dair Uluslararasi Sézlesme’ce tasvip edilmis bir nakil teghizati
pargas!. “Yik konteyneri” terimi, ne tasiti, ne de ambalaji kapsar; fakat sasi iizerinde tasinan bir
yuk konteyneri bu terime dahildir.

ISPS Kodu. Organizasyon tarafindan degistirildigi sekliyle, 1974 tarihli Denizde Can Emniyeti
Uluslararasi Sozlesmesi (SOLAS) Akit Devletler Konferansinin 2 numarali karariyla 12 Aralik
2002 giin kabul edilen "Uluslararasi Gemi ve Liman Tesisi Guvenlik Kodu (ISPS).

Manifesto. Konsimentolar ve gemilerde esya tasinmast icin diizenlenen diger tasima
belgelerindeki gesitli verileri 6zetleyen belge.

Kaptan. Gemiyi sevk ve idare eden kisi.

Transit yolcu. Gemi veya dider herhangi bir nakil vasitasiyla yabanci bir ilkeye yolculugunu
devam ettirebilmek icin yabanci bir tlkeden gemiyle gelen yolcu.

Yolcularin beraberindeki bagaj. Bir esya tasima s6zlesmesi veya diger bir benzeri sézlesme
gercevesinde tasinmadi§i surece, kisisel hakimiyetinde olup olmadigina bakilmaksizin,
yolcuyla ayni gemide o yolcu igin taginan déviz dahil esya.

Liman. Normalde yukleme, bosaltma, gemilerin tamiri ve demirlemesi igin kullanilan herhangi
bir liman, terminal, acik deniz terminali, tersane ve gemi tamir yeri veya demirleme yeri ya da
bir geminin ugrayabilecegi baska herhangi bir yer.

Posta kalemleri. Posta idareleri tarafindan tasinmak Gzere bir gemiye sunulan ve geminin
ugrak limanlarindaki posta idarelerine teslimi amaglanan mektup ve diger seyler.

Kamu idareleri. Bu Ekte yer alan Standartlar ve Onerilen Uygulamalarin herhangi bir yéniyle
iliskisi bulunan Devletin hukukunun uygulanmasindan ve icrasindan sorumlu Devlet kurum ve
kuruluslar veya gérevlileri,

Esyanin Serbest Birakiimasi. Esyanin resmi misaadesi alinarak ilgili kisilerin tasarrufuna
birakilabilmesi icin giimruk idarelerince yuritilen iglem.

Glvenlik tedbirferi. Hukuka aykiri eylemleri tespit ve oOnlemek icin gemilerde, liman
sahalarinda, tesislerde ve uluslararasi tedarik zincirinde hareket eden esyanin givenligini
artirmak igin uluslararasi sézlesmeler ¢ercevesinde gelistirilen ve uygulanan tedbirler.

Gemi acentesi. Limanda gemi sahibini veya kiracilari (Asil) temsil eden taraf. Eger tafimat
verilmis ise, acente, liman ile birlikte rihtim ve tim ilgili liman ve bakim hizmetlerinin
ayarlanmas), Asile karsi, kaptan ve murettebatin ihtiyaglarinin karsilanmasi, (uygun
belgelendirmenin hazirlanmasi ve sunuimasi da dahil) Asil adina yiikiin serbest birakilmasi
veya kabull dogrultusunda geminin liman ve diger idarelerce resmi miisaadesinin
alinmasindan sorumludur.

Donatan. Gergek kisi, sirket veya diger bir tiize! kisi olup olmadigina bakilmaksizin, bir geminin
maliki olan veya onu isleten kimse ile gemi acentesi disinda geminin maliki ya da isleteni adina
hareket eden diger kimse .

Gemi evraki. Geminin uluslararasi veya ulusal diizenlemelere uygunlugunu tevsik etmek igin
geminin kaptani tarafindan hazir edilmesi zorunlu olan sertifikalar ve diger belgeler.



Gemi teghizati. Geminin yedek parcalar disinda, filikalar, can kurtarma araglari, mobilya, gemi
aletleri ve benzeri unsurlar gibi eklentilerden ibaret tasinir ancak tuketilebilir niteligi olmayan
ve gemide kullanima sunulan malzemeler.

Geminin yedek pargalari. Tagindiklari geminin tamirinde kullanilan veya vyerlestirildikleri
geminin blnyesine dahil olma ézelligi bulunan maddeler.

Gemi stoklari. Gemi techizati ve geminin yedek parcalar harig, tiketim maddeleri, yolcular ve
mirettebat Gyelerine satiimak Uzere tasinan esya, yakit ve motor yaglari da dahil olmak tizere
gemide kullanima sunulan esya.

Tagitan. Tasitan olarak konsimento veya deniz tagsima senedinde ismi yazili olan taraf veya
bir tagiyan ile tagima sézlesmesi akdeden (veya adina ya da hesabina bir tasima sézlesmesi
yapilan) taraf. Tasitan, génderen olarak da bilinir.

Karaya ¢tkig. Varsa kamu idarelerinin kararina konu cografi ve zamansal sinirlar dahilinde
geminin limanda bulundugu esnada murettebat tiyesine verilen karaya cikis izni.

Tek Pencere. Bu Sozlesmeye konu standarda baglanmis bilginin tek bir giris noktasina
sunulmasina imkan veren olusum.

Kagak Yolcu. Donatanin, kaptanin veya sorumiu dider bir kimsenin misaadesi olmaksizin, bir
gemide veya gemiye sonradan ylklenen bir yik iginde saklanan ve geminin bir limandan
ayrilmasindan sonra gemide ya da yukun varis limaninda bosaltiimasi esnasinda yUk icinde
tespit edilen ve yetkili idarelere kaptan tarafindan kagak yolcu olarak bildirilen kisi.

Gecici kabul. Bazi mallarin giimrik bélgesine kismen veya tamamen ithalat har¢ ve
vergilerinden muaf olarak ve ithalat yasaklan ve ekonomik nitelikli kisitlamalar
uygulanmaksizin getirilebilecegi gimrik prosedir(; bu mallar 6zel bir amagla ithal edilmeli ve
bunlarin kullanimina bagli normal deger kayiplan hari¢ herhangi bir degisiklige maruz
kalmaksizin belirli bir zaman diliminde yeniden ihraci amaglanmalidir.

Varig zamani. Bir geminin bir demir yeri, rihtim ya da limana barinmak igin geldigi ilk zaman

Tagima belgesi. Bir deniz tagima senedi, konsimento veya ¢oklu tagima belgesi gibi donatan
ve tagitan arasindaki bir tasima sézlesmesini tevsik eden bilgi.

B. Genel Hikiimler

Sozlesme'nin V. maddesinin 2. paragrafiyla baglantili olarak, bu Ek'in hiktmieri, stpheli
dolandiricilik hallerinin gerektirdigi durumlarda veya deniz trafiginin givenligine yénelik hukuka
aykiri fiiller ve uyusturucu maddeler ile psikotropik maddelerin yasadisi trafigi gibi kamu
duzenine, kamu glvenligine ya da halk sagligina yénelik ciddi bir tehlike arz eden ézel
problemlerin Gstesinden gelmek icin ya da hayvanlari ve bitkileri etkileyen hastalik veya zararli
organizmalarin Ulkeye sokulmasini ya da yaylimasini énlemek icin kamu idarelerinin, ek bilgi
istemesi de dahil olmak Uzere uygun tedbirleri almasini engellemez.

1.1 Standart. Kamu idareleri tim hallerde sadece elzem bilgilerin verimesini isteyecek
ve bu unsurlarin sayisini da asgari seviyede tutacaktir.

111 Yirirlikte degildir.



1.2 Onerilen Uygulama. Belgelerin, bu Ek'te belirli amaclar dahilinde ayri ayri belirlenmis
ve talep edilmis olmalarina bakiimaksizin, kamu idarelerinin, belgeleri tamamlamalari istenilen
kisilerin menfaatlerini ve onlarin hangi maksatla kullanilabilecegini akilda tutarak, uygulanabilir
ve kayda deger kolaylastirma saglanabilecek hallerde iki veya daha fazla belgenin ayni tarafca
tek bir belge halinde sunulmasina imkan saglamasi tavsiye olunur.

1.3 Onerilen Uygulama. Sozlesmeye taraf Devletlerin giivenlik veya uyusturucu madde
trafiginin 6nlenmesi maksadiyla aldidi tedbirler ve yaptigi uygulamalar etkili olmalidir. Bu
tedbirlerin ve uygulamalarin (risk yonetimi ve bilgilerin ¢apraz kontrolii gibi) gereksiz
gecikmelerini énlemek igin gemilere, gemideki kisilere veya mala asgari seviyede midahale
edecek bir tarzda icra olunmasi tavsiye olunur.

C. Elektronik bilgi degisimi sistemieri

1.3bis  Standart. Kamu idareleri, 8 Nisan 2019 glniine kadar elektronik bilgi degisimi
sistemlerini kurmak igin gerekli biittin énlemleri alacaklardr.

1.3ter Standart. Kamu idareleri, resmi musaade islemlerine yardim etmek maksadiyla
elektronik bilgi degisimi sistemleri getirirlerken, donatanlara ve ilgili diger taraflara sisteme dair
gereklilikler hakkinda gerekli bilgiyi saglayacaklar ve sistemin kullanimi zorunlu hale
getirimeden 6nce munasip bir gegis dénemi taniyacaklardir.Sistemin zorunlu kullanimi igin
taninan ve 12 aydan daha az olamayan bu gecis dénemi, sistemin getirilis tarihinden itibaren
baslatilacaktir.

1.3quart Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, gecis déneminde, resmi miisaade icin gerekli
bilgilerin, hem elektronik, hem kagit formunda sunulmasina imkan tanimalari tavsiye olunur.

1. 3quin Onerilen Uygulama. Sozlesmeye taraf Devletlerin, kamu idarelerinin, gemilerin,
kigilerin ve yukin varig, kalis ve ayrilislariyla baglantili olarak aradiklari batan bilgilerin,
miikerrer islemden sakinacak sekilde "Tek Pencere’ye sunulmasini saglayacak diizenlemeleri
yapmalari hususunda tesvik etmeleri tavsiye olunur.

Tek Pencere’nin kamu idarelerinin kararlarini ve bu Sézlesme kapsamindaki diger bilgileri
birbirleriyle paylastiklari mekanizma olarak is gérduginiin unutulmamasi tavsiye olunur.

1.4 Yiiriirltikte degildir.
1.5 Yiirdrlikte degildir.

1.6 Standart. Kamu idarelerinin, resmi misaade icin elektronik bilgi degisimi sistemlerini
kurarlarken, donatanlardan ve ilgili diger kisilerden isteyecekleri bilgi, FAL Sozlesmesiyle
istenilenden fazla olamaz.

1.6bis Standart. Sozlesmeye taraf Devletler, limandan resmi misaade islemlerini
kolaylastirmak Uzere gemilerin, kisilerin ve yUkin varis, kalis ve ayrilist hakkinda kamu
idarelerince istenilen elektronik bilgi degisimi sistemlerini kurarlarken elektronik veri degisimi
ile ilgili Birlesmis Milletler standartlarinin; “Birlesmis Milletler idare, Ticaret ve Ulagtirma (UN-
EDIFACT) Standartlari igin Elektronik Veri Paylasimi” da dahil olmak tzere ilgili Birlesmis
Milletler Standartlariyla veya XML Standardi gibi uluslararasi alanda kabul gérmis
Standartlarla uyumlu veri degisimini gerceklestirmek amaciyla kamu idarelerini ve ilgili diger
taraflan (donatanlar, ellecleme sirketleri, deniz limanlari veya yUk acenteleri vs.) tesvik
edeceklerdir.



1.6ter Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, yeni elektronik mesaj formatlarini
kullanacaklarinda, ilgili taraflarla mutabik olacak sekilde, mevcut elektronik mesaj formatlarinin
kullanimina devam etmeye izin vermeleri tavsiye olunur.

1.7 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, resmi miisaade islemleri icin elektronik bilgi
degisimi sistemlerini planlarken, kullanirken veya degistirirken;

(a) baslangigtan itibaren ilgili tum taraflara istisare firsati vermesi,
(b) mevcut uygulamalari degerlendirmesi ve gereksiz olanlari kaldirmasi,
(c) bilgisayar ortamina aktarilacak bu usulleri tespit etmesi,

(d) Birlesmis Milletler Onerilerinden, WCO Bilgi Paketlerinden ve ilgili 1SO
Standartlarindan uygulanabilir sekilde azami 6l¢lide yararlanmasi,

(e) bu sistemleri cok turlii basvurular igin uyarlamasi,

(f) bu sistemleri uygulamanin isletenler ve diger 6zel kisilere maliyetini asgariye
indirmek icin gerekli adimlari atmasi ve

(9 ilgili diger bilgi sistemleri ile uyumlulugu sagdlama gereksinimini géz éniinde
tutmasi
tavsiye olunur.

1.7.1  Onerilen Uygulama. Sézlesmeye taraf Devletler, kamu idareleri ile diger ilgili taraflar
arasinda gemilerin, kisilerin ve yukun varis, kalis ve ayrilisiyla ilgili bilgi degisimini artirmak ve
idare sistemlerinin karsilikli ¢alisabilirligini temin etmek maksadiyla, idare uluslararasi kabul
edilen Standartlar kullanarak elektronik sistemlerin gelistirimesinde isbirligi yapmaya ya da
bu ydndeki calismalara dogrudan katiimaya tesvik etmeleri tavsiye olunur.

1.8  Yiririkte degildir.

1.8.1 Yiirtrliikte degildir.

D. Yasadisi uyusturucu kagakgihgi

1.9 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, gelistirilmis kotaylastirma prensiplerini
sadlamak Uzere, uyusturucu kacakeiligiyla mucadelede kabiliyetlerini arttirmak igin donatanlar
ve ilgili diger taraflarla isbirligini gelistirmeleri tavsiye olunur. Bu isbirligi ¢abalarinin Dunya
Gumrik Orgutd Mutabakat Zaptina ve yardimel talimatnamelere dayandiriimasi tavsiye
olunur.

1.10  Standart. isbirligine yonelik anlasmalar geregince, kamu idareleri, donatanlar ve ilgili
diger taraflar kendilerine saglanan hassas ticari bilgilere ve diger bilgilere erisim imkani
verildiginde, bu bilgiler gizli tutulacak sekilde hareket edilir.

E. Denetim teknikleri

1.11  Standart. Kamu idareleri,

e yUk{n saliverilmesi / resmi miisaadesi,

s guvenlik gerekleri ve



¢ kacakeilikla micadele kabiliyeti

ile ilgili olarak, kendi sinir denetim uygulamalarint artirmak igin risk yonetimini kullanacaklar ve
bdylece kisilerin ve esyanin yasal dolasimini kolaylastiracaklardir.
Boliim 2 — Geminin vang, bekleme ve ayrihsi
Bu bdlim, geminin vanisi, kalisi ve ayrilisinda kamu idarelerince donatanlardan istenilen
formalitelere dair hikiimlerden ibaret olup, geminin sicili, 6lgiimd, emniyeti, gemi adami
donanimi ve diger ilgili meselelere ait gemide mevcut olan sertifikalarin ve diger belgelerin
yetkili idarelerce denetim i¢in sunulmasi geregine zarar verecek sekilde yorumlanmayacaktir.
A. Genel
21 Standart. Kamu idareleri, Sézlesme kapsamindaki gemilerin varislari veya ayriliglari
esnasinda, bu bélimde sayilanlardan baska bir belgenin bulundurulmasini aramaktan
kacinacaklardir.
Séz konusu belgeler sunlardir:

¢  Genel Beyanname

¢ Yik Beyannamesi

e Gemi Stok Beyannamesi

»  Miurettebat Kisisel Esya Beyannamesi

»  Mdrettebat Listesi

e Yolcu Listesi

e Tehlikeli Yukler Manifestosu

+ Posta igin Uluslararast Posta Sézlesmesi kapsaminda gerekli evrak

¢ Deniz Saglik Bildirimi

e SOLAS Kural XI-2/9.2.2 geregince ilgili gtvenlik bilgisi

e GUmrlk risk degerlendirmesi hakkinda detayli elektronik yiik bilgisi

o Orglt'e iletilen, Liman Kabul Tesislerine Atik Teslimi igin Detayl Bildirim Formu.
2.1.1  Standart. Taraf Devletler, elektronik belgelerin sunulmasi dahil olmak (izere gemi
resmi misaade belgeleriyle baglantili olarak konsolosluk formalitesi, har¢ veya Ucret
istemeyeceklerdir.
2.1.2  Standart. Kamu idareleri, yik ve kisilerin miteakip resmi mulsaadelerinde

hizlandirdmis ayrilislari veya resmi misaadelerini teminen varis éncesi ve ayrilis 6ncesi
bilgisinin verilmesine dair stireci kolaylastiracak usulleri gelistireceklerdir.



2.1.3  Onerilen Uygulama. Ulusal mevzuatin, varis éncesi ve ayriis &ncesine yonelik
bilgilendirme sartlarini belirlemesi tavsiye olunur. Varis éncesi bilgisinin iletiimesi ile ilgili
zamanlamanin, geminin ayrihs ulkesini terk ettigi andan énce olmamasina dikkat edilmelidir.
Bununla birlikte ulusal mevzuat, bu temel kurala ilaveten kisa sireli yolculuklar érneginde
oldugdu gibi, gerektiginde bu ilkeye istisnalar da getirebilir.

2.1.3bis Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, gumrik risk degerlendirme amagclari
bakimindan detayli elektronik yiik bilgisi sunumu icin DGO SAFE Cerceve Standartiar’nda
gosterilen zaman sinirlarini dikkate almasi tavsiye olunur.

2.1.4  Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinden; verilerin varis éncesi bilgilerde veya ayrilis
oncesi bilgilerde veya gemi manifestosunda yer almasi durumunda ayrica Genel Beyanname,
Yik Beyannamesi, Mirettebat Listesi, Yolcu Listesi ve Tehlikeli Yilk Manifestosunun ayri ayri
sunulmasini istemekten kaginmalari tavsiye olunur.

2.1.5  Standart. Kamu idareleri, varis éncesi ve ayrilis éncesi bilgilerine dair verileri sonraki
uygulamalarda gerekirse tekrar kullanacaklardir.

B. Belgelerin icerigi ve amaci

2.2 Standart. Genel Beyanname, gemi ile ilgili olarak kamu idarelerince istenilen verileri
ihtiva eden varis ve ayrilisa dair temel belgedir.

221 Onerilen Uygulama. Bir geminin hem varisi hem de kalkisi icin ayni Genel
Beyanname formu kabul edilmelidir.

2.2.2  Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin Genel Beyannamede asagidaki verilerden
daha fazlasini istemekten kacinmalari tavsiye olunur:

e Geminin ad, tipi ve IMO numarasi
e cagr isareti

¢ geminin bayrak Devleti

o sefer numarasi

e sicile dair ayrintilar

¢ tonaja dair ayrintilar

. kaptanin adi

* gemi acentesinin adi ve ifetisim detaylari
e yukdn kisa tanimi

e mirettebat sayisi

« yolcu sayisi

» seferin kisa bilgisi

o varig/ayrilig tarihi ve zamani



e vanig/ayrilis limani
e atik ve artik kabul tesisleri agisindan gemi sorumluluklari
e oOnceki ugrak limani/sonraki ugrak limani.
2.2.3  Standart. Kamu idareleri kaptan, geminin acentesi veya kaptan tarafindan usuliine
uygun olarak yetkilendiriimis diger kisi tarafindan tarih atiimis ve imzalanmis bir Genel
Beyannameyi kabul eder.
2.3 Standart. Yik Beyannamesi, geminin varisinda ve kalkisinda kamu idareleri
tarafindan talep edilen ve yiik ile ilgili bilgileri saglayan temel belgedir. Bununla birlikte her turli
tehlikeli yakun 6zelliklerine iliskin bilginin ayrica verilmesi de talep edilebilir.
231  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri Yik Beyannamesinde asagidaki bilgilerden
daha fazlasini talep etmemelidir.
(a) varista
¢ geminin adi ve IMO numarasi
¢ geminin bayrak Devleti
e kaptanin adi
o sefer numarasi
e yiikleme limani

« raporun hazirlandigi liman

e Varsa yuk konteyner kimlidi; isaretler ve numaralar, ambalajlarin
numarast ve turd ; maln miktari ve tanimi veya mevcutsa HS Kodu

e ilgili imanda bosaltiiacak yike dair tasima belgesi numaralari
* gemide kalan yukin tahliye edilecegdi limanlar

¢ karma tasima belgeleri uyarinca veya konsimentolar araciliiyla teslim
alinan mala dair esas sevkiyat limanlari

(b) ayrnhsta
¢ geminin adi ve IMO numarasi
¢ geminin bayrak Devleti
¢ kaptanin adi
¢ sefer numarasi

¢ bosaltma limani



¢ gili imanda ylklenen mallar ile ilgili olarak; varsa yuk konteynerinin
kimligi; isaretler ve numaralar, ambalajlarin numara ve turli; mallarin
miktari ve tanimi veya mevcutsa HS Kodu

e ilgili imanda yuklenen yukin tasima belgesi numaralari

2.3.2 Standart. Gemi Uzerinde kalan yik ile ilgili olarak, kamu idareleri sadece asgari
bilgilerin kisaca agiklanmasini talep etmelidir.

233 Standart. Kamu idareleri; Yik Beyannamesinin, gemi kaptani, gemi acentesi veya
usuliine uygun olarak yetkilendirilmis diger bir kisi tarafindan, donatan tarafindan hazirlanmig
tasima belgesine gore, tarih atiimis ve imzalanmig ya da ilgili kamu idarelerinin kabul
edebilecegi bir sekilde onaylanmis olmasini arayacaklardir.

2.34  Standart. Kamu idareleri, Yuk Beyannamesi yerine gegmek lzere, en az Onerilen
Uygulama 2.3.1 ve Standart 2.3.2°'de aranan bilgiyi ihtiva etmesi ve 2.3.3 Standart uyarinca
imzalanmis veya onaylanmis ve tarih atiimis olmasi sartiyla gemi yik manifestosunun bir
suretini kabul etmelidir..

2.3.4.1 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; Standart 2.3.4’e bir alternatif olarak, yukin
icerigi ve miktarinin buna elverigli ise ve Onerilen Uygulama 2.3.1 ve Standart 2.3.2 uyarinca
gerekli oldugu ve tanimlandigi halde bu gibi belgelerde yer almayan herhangi bir verinin, ayrica
bagka bir yerde verilmis olmasi ve usuliine uygun olarak onaylanmasi sartiyla, 2.3.3 sayili
Standart uyarinca imzalanan veya onaylanan ya da bir suret olarak tasdiklenen tasima
belgesinin bir érnedini kabul edebilir.

2.3.5 Standart. Kamu idareleri; kaptanin zilliyetliginde bulunan ve manifestoda
belirtimemis paketlerin Yik Beyannamesinden ¢ikartiimasina, bu paketlerin 6zelliklerinin
milnferiden saglanmasi sartiyla miusaade edeceklerdir.

2.4 Standart. Gemi Stok Beyannamesi, Geminin varisinda ve kalkisinda kamu idareleri
tarafindan talep edilen gemi stoklariyla ilgili bilgileri sadlayan temel belgedir.

241  Standart. Kamu idareleri kaptan veya kaptan tarafindan usulline uygun olarak
yetkilendirilmis ve geminin stoklari ile ilgili konular hakkinda sahsi bilgisi olan diger bir gemi
zabiti tarafindan tarih atilmig ve imzalanmis ya da ilgili kamu idarisinin kabul edecegi bir sekilde
onaylanmis bir Gemi Stok Beyannamesini kabul eder.

25 Standart. Mirettebat Kisisel Esya Beyannamesi, murettebatin kisisel esyasiyla ilgili
olarak kamu idarelerince istenilen verileri ihtiva eden temel belgedir. Bu belge geminin
kalkisinda beyan edilmez.

251  Standart. Kamu idareleri; kaptan veya kaptan tarafindan usuliine uygun olarak
yetkilendirilmis diger bir gemi zabiti tarafindan tarih atimis ve imzalanmis ya da ilgili kamu
idaresinin kabul edebilecegi bir sekilde onaylanmis bir Murettebat Kisisel Esya Beyannamesini
kabul eder. Kamu idareleri, gemide dogrulanmasi maksadiyla, her bir mlrettebatin kisisel
esyasiyla ilgili beyani imzalamasini veya kamu idaresinin kabul edebilecedi bir sekilde
dogrulamasini da isteyebilir.

252  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, normal kosullarda miirettebatin sadece giimriik
resim ve vergilerinden muafiyete konu edilmemis ya da yasak ve kisitlamalara tabi tutulmus
kisisel esyasina ait bilgileri talep etmelidir.



26 Standart. Murettebat Listesi, bir geminin varis ve kalkisinda kamu idarelerine
murettebatin sayisi ve mahiyeti ile itgili bilgileri ihtiva eden temel belgedir.

2.6.1  Standart. Kamu idareleri, Mirettebat Listesinde asagidaki bilgilerden daha fazlasini
talep etmemelidir:

¢ geminin adi ve IMO numarasi
e geminin bayrak Devleti
e cagn isareti

e sefer numarasi

e soyad
e ad
e Uyrugu

e yeterlilik derecesi veya sinifi

e cinsiyet

e dogum tarihi ve yeri

e kimlik belgesinin turll ve numarasi

e kimlik belgesini diizenleyen Devlet

e kimlik belgesi stresinin bitis tarihi

¢ geminin varis/kalkis limani ve tarihi

e Onceki ugrak limani.
2.6.2 Standart. Kamu idareleri, kaptan veya kaptan tarafindan usuline uygun olarak
yetkilendirilmis diger bir gemi zabiti tarafindan tarih atiimis ve imzalanmis ya da ilgili kamu
idaresinin kabul edebilecegi bir sekilde onaylanmis bir Miirettebat Listesini kabul eder.
2.6.3  Yirdriikte degildir.
26.4  Onerilen Uygulama. Bir geminin, diizenli hat ile hizmet verirken, 14 guniginde en az
bir kere ayni limana yeniden ugradigi ve mirettebatta kiiglk degisikliklerin gergeklestigi
hallerde, kamu idareleri, normal kosullarda yeni bir tam Murettebat Listesi istemeyecek, isaret

olunan degisikliklerle birlikte mevcut Mirettebat Listesini kabul edecektir.

2.7 Standart. Yolcu Listesi, bir geminin varis ve ayrilisinda kamu idarelerine yolcularla
ilgili bilgileri saglayan temel belgedir.

271 Yirdriikte degildir.

2.7.2  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, isimleri Yolcu Listelerinde gecen yolcular ile ilgili
olarak, Yolcu Listelerine ek olarak Gemiye Binme veya Gemiden Inme Kartlarini talep



etmemelidir. Bununla birlikte, kamu idarelerinin kamu sagligina karsi ciddi bir tehlike olusturan
6zel durumlarin olmasi halinde uluslararasi seferdeki bir sahistan liman vanisinda yazil olarak
gidecegi varis adresi talep edilebilir.

2.7.3  Standart. Kamu idareleri Yolcu Listesinde asagidaki bilgilerden daha fazlasini talep
etmemelidir:

* geminin adi ve IMO numarasi
e cagrn isareti
e geminin bayrak Devleti

o sefer numarasi

* soyad
e ad
e uyrugu

o dogum tarihi

e dogum yeri

e cinsiyet

* kimlik veya seyahat belgesinin turi

» kimlik veya seyahat belgesinin seri numarast

» kimlik veya seyahat belgesini diizenleyen Devlet

¢ kimlik veya seyahat belgesi suresinin bitis tarihi

* gemiye binis limani

¢ Varsa vize numarasi

. Gemiden inis limani

e Geminin varig/ayrilig limani ve tarihi

e Transit yolcu olup olmadigr.
2.7.4  Onerilen Uygulama. Donatanlarin kendi kullanimtari icin hazirladiklar bir liste, asgari
olarak Standart 2.7.3 uyarinca talep edilen bilgileri ihtiva etmesi ve Standart 2.7.5 uyarinca
tarih atilmis ve imzall ya da onayli olmasi sartiyla Yolcu Listesi yerine kabul edilmelidir.
2.7.5  Standart. Kamu idareleri kaptan, geminin acentesi veya kaptan tarafindan usuliine

uygun olarak yetkilendirilmis diger bir sahis tarafindan tarih atilmis ve imzalanmis ya da ilgili
kamu idaresinin kabul edebilecegi bir sekilde onaylanmis bir Yolcu Listesini kabul eder.



2.8 Standart. Tehlikeli Esya Manifestosu, kamu idarelerine tehlikeli esyayla ilgili bilgileri
saglayan temel belgedir.

2.8.1 Standart. Kamu idareleri; Tehlikeli Esya Manifestosunda, asagidaki verilerden
baskasini talep etmemelidir:

Geminin adi

IMO numarasi

cagri isareti

sefer numarasi

geminin bayrak Devleti

yukleme limani

tahliye limani

istif durumu

referans numarasi

isaretler ve sayilar

- yuk konteyner kimlik numarasi (numaralari).
tasit sicil numarasi (numaralari).

UN Numarasi

uygun nakliye adi (Teknik Ozellikler)

sinif / (ikincil risk(ler))

ambalaj grubu

ilave bilgi / deniz kirleteni / parlama noktasi vs.

Ambalajlarin sayisi ve tird

adirlik (kg) veya hacim (L)

EmS

Sevkiyat acentesi.

2.9 Standart. Kamu idareleri; Uluslararasi Posta S6zlesmesi'nde ongorilenlerin disinda
posta kalemleriyle ilgili olarak, geminin varisi veya aynlisinda herhangi bir yazili bildirim talep
edemez; yeter ki, Uluslararasi Posta Sozlesmesi'nde tanimlananlar fillen hazirlanmis olsun.
Boyle bir belgenin yoklugunda, posta evraki (sayl ve agirlik olarak) Yuk Beyannamesinde
gosterilmelidir.



2.10  Standart. Deniz Saglik Bildirimi, liman saglik idareleri tarafindan bir sefer boyunca ve
limana varista gemideki saglik durumu ile ilgili olarak talep edilecek verileri ihtiva eden temel
belgedir.
C. Vanista istenen Belgeler
2.11 Standart. Kamu idareleri; Standart 1.3terde zikredilen gegis sUrecinin
tamamlanmasina kadar, bir geminin limana varig! ile ilgili belgelerden asagida belirtilenlerden
fazlasini talep edemez:

¢ Genel Beyannamenin 5 sureti

* YUk Beyannamesinin 4 sureti

¢ Gemi Stok Beyannamesinin 4 sureti

» Mdrettebat Kisisel Esya Beyannamesinin 2 sureti

* Mdlrettebat Listesinin 4 sureti

* Yolcu Listesinin 4 sureti

o Tehlikeli Esya Manifestosunun 1 sureti

o Deniz Saglik Bildirimi’nin 1 sureti

e SOLAS Kural XI-2/9.2.2 geregince ilgili glvenlik bilgisinin 1 sureti

e Orgite iletilen, Liman Kabul Tesislerine Atik Teslimi icin Detayl Bildirim
Formunun 1 sureti.

Gegis surecinin tamamlanmasini miteakip, kadit suretler talep edilmeyecektir; meger ki
elekironik iletisim araglarindan istifade edilemedigi micbir sebep hali var olsun.

D. Kalkista istenen Belgeler
2.12 Standart. Kamu idareleri; Standart 1.3ferde zikredilen gecis surecinin
tamamlanmasina kadar, bir geminin limandan kalkisi ile ilgili belgelerden asagida
belirtilenlerden fazlasini talep edemez:

e Genel Beyannamenin 5 sureti

* YUk Beyannamesinin 4 sureti

e Gemi Stok Beyannamesinin 3 sureti

e Mdrettebat Listesinin 2 sureti

¢ Yolcu Listesinin 2 sureti

¢ Tehlikeli Esya Manifestosunun 1 sureti

Gegis surecinin tamamlanmasini muteakip, kagit suretler talep edilmeyecektir, meger ki
elektronik iletisim araclarindan istifade edilemedigi miichir sebep hali var olsun.



2121 Standart. Bir limana varista bildirime tabi olan ve gemi lizerinde kalan ytkle ilgili
olarak limandan kalkista yeni bir Yik Beyannamesi talep edilmemelidir.

2.12.2  Onerilen Uygulama. Varistaki bir bildirimin konusu olan gemi stoklar ile limanda
ylklenen ve bu limana minhasir sunulan diger bir gimriik belgesi kapsamindaki stoklarla ilgili
olarak kalkista ayrica bir Gemi Stok Beyannamesi talep edilmeyecektir.

2.12.3 Standart. Kamu idarelerince bir geminin limandan ayrilisi sirasinda marettebat
hakkinda bilgi istendigi takdirde, limana varista sunulan Marettebat Listesinin suretlerinden biri
ayriista kabul edilecektir; yeter ki geminin ayrihs anindaki murettebat sayisindaki veya
niteligindeki herhangi bir degisikligi gostermek veya geminin limanda beklemesi esnasinda
boyle bir degisikligin vuku bulmadigini ortaya koymak maksadiyla kaptan veya onun tarafindan
usuliine uygun sekilde yetkilendirilen bir zabit tarafindan tekrar imzalanmis ya da ilgili kamu
idarelerinin kabul edebilecegi bir sekilde onaylanmis olsun.

213 Yiiriirlikte degildir.

E. Ayni Devletin igindeki iki veya daha fazla limana art arda yapilan ugraklar

214 Standart. Donatanlar bir geminin; bir Devletin topraklarindaki birinci ugrak limanina
varisinda ydratilen uygulamalan dikkate alarak, gerekli bilgileri Devletin kamu idarelerine
sadece bir defa sunmakla muikelleftirler. Diger bir tUlkedeki bir limana yapilan ara ugrak
olmadan Ulkedeki bir sonraki ugrak limaninda kamu idarelerince talep edilen formaliteler ve
belgeler asgari dizeyde tutulmalidir.

F. Belgelerin Doldurulmasi

2.15  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, Standart 3.7 ile ilgili belgeler haric olmak Gzere,
bu Ek'te éngérilen belgeleri, belgelerde sunulan veriler igin kullanilan lisana bakmaksizin,
gerekli gérmeleri durumunda kendi Ulkelerinin veya Orgitiin resmi dillerinden birine yazili veya
s0zI( tercimenin yapilmasini talep edebilmeleri sartiyla, mimkin oldugu élglide kabul
etmelidir.

2.16  Standart. Kamu idareleri belgelerin kagit formunda olmasini aradiklan takdirde,
mirekkep veya silinmez kalem tarafindan ya da bilgi teknolojisinin kullanimi yoluyla tretilen el
yazimi belgeler dahil olmak Uzere, okunakli ve anlasilabilir herhangi bir ortamda iletilen
belgeleri kabul eder.

2.16.1 Standart. Kamu idareleri; gerektiginde, ulusal hukukla celismedikce, el vyazili,
fakslanmis, kazinmig, mahirlenmis, sembollil veya diger herhangi bir mekanik ya da elektronik
araclarla yapilmis olan bir imzayr kabul etmelidir. Kagitsiz araglarla sunulan bilgilerin
dogrulanmasi; kamu idaresinin uygulamalarinca kabul edilir ve taraflarin uygulamalari
kaynagina bakilmaksizin elektronik bilgi sunumunu kolaylastirir usule sahip olmaldir.

217  Standart. Herhangi bir varis, tahliye ve transit gegis limaninin bulundugu tlkenin
kamu idareleri gemi, geminin yukd, stoklari, yolculari veya murettebati ile ilgili olarak bu
bolimde belirtilen herhangi bir belgenin kendilerinin yurt disindaki herhangi bir temsilciliginde
tasdik edilmesini, dogrulanmasini, onaylanmasini veya onceden ele alinmasini sart
kosmayacaktir. Bu hikiim, bir yolcu veya murettebat (iyesinin pasaportunun veya diger kimlik
belgesinin vize basvurusu ya da benzer amaglar icin sunulmasi sartina engel teskil ettigi
seklinde yorumlanamaz.



G. Belgelemedeki hatalar ve diizeltmeler ile bunlarin cezalar

2.18  Standart. Kamu idareleri; gemiyi geciktirmeksizin, kendilerine sunulmus bu ekte
sayilan bir belgede yapilan yanlish§in ciddi bir mahiyeti yoksa, mukerrer dikkatsizlige konu
teskil etmiyorsa ve kanun veya diger duzenlemelerini ihlal kasti tasimiyorsa yapilan hatalarin
dizeltimesine miisaade eder; yeter ki, bu hatalar belgenin tamamen kontrol edilmesinden
once fark edilmis ve diizeltmeler gecikmeksizin yapilmis olsun.

2.19  Standart. Bir donatan veya kaptan tarafindan veya bunlarin hesabina imzalanan
veya bagka sekilde onaylanan bu ekin 1 numaral ilavesinde gosterildigi sekilde iletilen
verilerde hata bulunuyorsa, bu hatanin, yanlislikla, ciddi bir mahiyeti olmaksizin, mukerrer
dikkatsizlige konu tegkil etmeksizin ve liman Devletinin kanunlar veya dizenlemelerini ihlal
kasti tasimaksizin yapildigi hususunda kamu idarelerini ikna etmek icin bir firsat verilinceye
kadar herhangi bir ceza verilemez.

2.19bis Standart. Kamu idareleri, ilgili kanun ve dizenlemeler geredince hali hazirda
sunulmus bilgilerdeki degisikliklere izin verir.

H. Hasta veya yarali miirettebat (iyelerinin, yolcularin, denizde kurtarilan kisilerin
veya acil tibbi tedavi ihtiyaci bulunan diger kigilerin karaya cikartiimasi
amaciyla limanlara ugrayan gemiler hakkinda 6zel kolaylastirma tedbirleri

2.20 Standart. Kamu idareleri; geminin hasta veya yarali mirettebat tyelerinin, yolcularin,
denizde kurtarilan Kisilerin ya da acil tibbi tedavi ihtiyaci bulunan diger kisilerin karaya
cikartilabilmesi maksadiyla limanlara ugramasi durumunda, gemi kaptani bu maksadina
istinaden kamu idarelerine hastalikla veya yaralanmayla ve kisilerin kimlik detaylariyla alakali
mdmkin olan tim detaylari ihtiva edecek bir ihbart mimkin kilmak icin donatanlarla isbirligi
yapma arayisina girer.

2.21 Standart. Kamu idareleri, kaptani, mevcut en hizli yontemle, geminin varigsindan
once, hizla hasta veya yarall kisileri karaya cikartmak ve gecikmeksizin geminin resmi
musaadesini alabilmesi igin gerekli belgelendirme ve uygulamalar hakkinda bilgilendirir.

2.22  Standart. Bu maksatla limanlara ugrayan ve yeniden ivedilikle ayrilacak gemilerle
ilgili olarak, kamu idareleri; hastanin durumu veya deniz kosullarr emniyetli bir sekilde gemi yol
Ustlinde iken tahliyeye veya liman glizergahi saglikli ydnelmeye imkan vermiyorsa geminin
rihtima yanasmasina éncelik verir.

2.23  Standart. Bu maksatia limanlara ugrayan ve yeniden ivedilikle ayrilacak gemilerle
ilgili olarak, kamu idareleri; Deniz Sagdlik Bildirimi ve eder vazgegilmez ise Genel Beyanname
istisna olmak lizere, Standart 2.1’de bahsedilen belgeleri istemekten kaginirlar. Kamu idareleri;
béyle durumlarda belgelerin sunulmasi igin zamansal sinirlama koymaksizin idari iglemleri

yapar.

2.24  standart. Kamu idarelerinin Genel Beyannameyi istemesi halinde, bu belge Onerilen
Uygulama 2.2.2'de bahsedilen verilerden daha fazla veriyi ihtiva etmez ve mimkinse daha
azini igerir.

2.25  Standart. Kamu idareleri bir geminin varisiyla ilgili denetim uygulamalarini; 6nceligi
hasta veya yarali kigilerin karaya cikartiimasina verir, acil tibbi miidahale ve kamu saghginin
korunmasina yonelik tedbirler bu denetim tedbirlerinden énce uygulanir.

226  Standart. ilgili kigilerin tedavi veya nihai nakil ya da tlkelerine iade masraflariyta ilgili
olarak garanti ve taahhutler istendiginde, bu garanti veya taahhtitler verilinceye kadar acil tibbi
tedaviden kaginilmaz veya ertelenmez.



2.27  Standart. Acil tibbi tedavi ve kamu sagdliginin korunmasina yénelik tedbirler, kamu
idarelerinin karaya c¢ikartilan hasta veya vyarali kisilere uyguladiklari herhangi denetim
tedbirlerinden énce uygulanir.

Béliim 3 — Sahislarin vanis ve ayriliglar

Bu bélum, kamu idarelerinin bir geminin vansinda veya ayrilisinda murettebattan ve
yolculardan talep ettikleri resmi islemler ile ilgili hikiimleri igermektedir.

A. Varig ve ayrilis kosullari ve usulleri

3.1 Standart. Gegerli bir pasaport, bir geminin varisinda veya ayriliginda her bir yolcuya
ait bilgiyi kamu idarelerine saglayan temel belgedir.

3.1.1  Onerilen Uygulama. Akit Devletler, mimkin oldugu dlgiide, pasaportlarin yerine
resmi kimlik belgelerini kabul etmek igin, iki veya cok tarafli anlasmalar vasitasi ile mutabakata
varmalidir.

3.2 Standart. Kamu idareleri, gégmenlik barolarinin gemi yolcularina ait pasaportlari ya
da onlarin yerine kabul edilen resmi kimlik belgelerini sadece bir kez varis zamaninda ve
sadece bir kez ayrilis zamaninda olmak Uzere incelemesine yénelik dizenlemeler yapmalidir.
Ayrica, bu pasaport veya resmi kimlik belgelerinin varis ve ayrilista uyulmasi gerekli gimriik
ve diger formalitelerle alakall dogrulama veya teshis amaci ile gésterilmesi istenilebilir.

3.3 Standart. Kamu idareleri; bir yolcunun ulkeye girisinde herhangi bir engelle
karsilasiimadikga, kendilerine ibraz olunmus pasaportlari veya onlarin yerine kabul edilen
resmi kimlik belgelerini, ek denetim maksadiyla elde tutmayip, inceleme sonrasi derhal iade
etmelidir.

3.3.1  Standart. Akit Devletler, kamu idarelerinin silkeye kabuliinden kaginilan kisilere ait
hileli, sahte veya taklit edilmis seyahat belgelerine el koymasini sadlar. Bu belgeler,
dolagimdan kaldirilir ve miimkiin oldugunda yetkili idarelere iade edilir. El konulan bir belgenin
yerine kaim olmak Uzere, el koyan Devlet tarafindan, varsa herhangi bir 6nemli bilgiyi de
icerecek sekilde, bir takdim mektubu dizenlenir ve mektuba sahte seyahat belgelerinin
fotokopisi eklenir. Takdim mektubu ve onun eki, (lkeye kabuliinden kaginilan kisinin
gbnderiimesinden sorumlu isletmeciye teslim edilir. Takdim mektubu, transit ve/veya asil
gemiye binis noktasindaki yetkili idarelere bilgilendirme maksadina hizmet eder.

3.3.2  Standart. Akit Devletler, llkelerinde gemiye bindikten sonra gemiden inisi Glkesince
kabulinde sakinca bulundugu gerekcesi ile iade olunan bir kisiyi kovusturulmak Uzere
Ulkelerine kabul ederler. Akit Devletler, bu kisiyi, daha &nce kabuliinden kaginan tlkeye iade
etmez.

3.3.3  Standart. Donatan, yolcular ve mirettebatin Ulkeye kabul edilebilirlikieriyle ilgili
incelemeden 6nceki nezaret ve bakimlarindan sorumlu kalmaya devam eder.

3.34  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, yolcularin ve mirettebatin incelenmek iizere
uUlkeye sarth veya sartsiz kabullerinin ardindan, kendi fiziki kontrolleri altinda tlkeye girisleri kabul
edilinceye veya ulkeye kabul edilemez bulununcaya kadar nezaret ve bakimlarindan
sorumludurlar.

3.35  Standart. Donatanin herhangi bir kisinin bir Devletin topraklarindan uzaklastiriimasi
hususundaki sorumlulugu, bu kisinin bu Devlet tarafindan kesin olarak kabul edilmesi ani itibari
ile sona erer.



3.3.6  Standart. Kamu idareleri, bir kisinin tlkeye kabuliinden kagindikiarinda, donatani
yersiz gecikme olmaksizin bilgilendirir ve iade islemleri hususunda gériis alisverisinde bulunur.
Donatan, tilkeye kabultinden kacinilan bir kimsenin kalis masraflan ve iadesinden sorumiudur
ve kisinin nezaretine geri verildigi hallerde donatan;

e binis Ulkesine veya
¢ sahsin kabul edilebilir oldugu diger herhangi bir yere
cok hizh bir sekilde iadesini gerceklestirmekle yukimludirr.

3.3.7  Standart. Akit Devletler ve donatanlar, miimkiinse, pasaport ve vizelerin gegerliliginin
ve dogrulugunun tespiti icin isbirligine gider.

3.4 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, gemiye binen veya gemiden inen yolculardan
veya onlarin adina donatandan bu Ek'te belirtilen belgelerin doldurulmast icin gerekli olanlar
hari¢ olmak (zere, pasaportlarinda veya resmi kimlik belgelerinde yazili olanlari tamamlayan
veya yineleyen herhangi bir yazili belgeyi talep etmemelidir.

3.5 Onerilen Uygulama. Gemiye binen veya gemiden inen yolculardan bu Ek’te belirtilen
herhangi bir belgenin doldurulmasi icin gerekli olanlar disinda yazili olarak ilave bilgi talep
eden kamu idareleri, yolcularin daha iyi teshisi igin aradiklar sartlari Onerilen Uygulama
(binig/inig kart1) 3.6'daki maddeler ile sinirfamalidir. Kamu idareleri yolcu tarafindan doldurulan
binig/inis kartlarini kabul etmeli ve donatan tarafindan doldurulmasini veya kontrol edilmesini
talep etmemelidir. Formun biiyuk harfle doldurulmasinin sarti hari¢, kartin Gizerine okunakl bir
el yazisi ile yazilnig metin kabul edilmelidir. Her bir yolcudan bir veya birlikte daha fazla
hazirlanmis karbon kopyalar! ihtiva eden binis/inis kartinin sadece bir sureti istenilmelidir.

36 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri binis/inis kartinda asagidaki bilgilerden daha
fazlasini talep etmemelidir:

e soyadi
e ad
e Uyrugu

e pasaport veya diger resmi kimlik belgesinin numarasi ve bitis tarihi
e dogum tarihi

e dogum yeri

e« mesledi

e binis/inis limani

e cinsiyet

e varig adresi

¢ imza.



3.7 Standart. Gemideki kisilerden sarihummaya karsl korunma belgesinin istenildigi
hallerde, kamu idareleri Uluslararasi Saglik Tuzugunde gosterilen formlardaki Uluslararasi Ast
veya Mikerrer Asi Sertifikasini kabul eder.

3.8 Onerilen Uygulama. Gemideki veya gemiden inen kisilerin saglik muayeneleri,
(Uluslararasi Saglhk TizOgunde gosterildigi Uzere) normal durumlarda, karantina altina
alinabilir hastaliklardan etkilenen bir bélgeden bu hastaligin kulucka devresi icinde gelen
kisilerle sinirli olarak yapiimahidir. llave saglik muayenesi, ancak Uluslararasi Saglik Tiziigine
gore istenilebilir.

3.9 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin; gelen yolcularin beraberindeki bagajlarin
gumriik muayenelerini, normal olarak, numune {izerinden veya segme esasina gore yerine
getirmelidir. Yolcunun beraberindeki esyalar ile ilgili olarak, yazili bildirimler mimkin oldugu
kadariyla uygulanmamalidir.

3.9.1  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri denetimi kolaylastirmak maksadiyla tercihen
otomatik araglarla uygun gtivenlik énlemlerini alma ihtiyaclari kapsaminda, mimkin oldugu
6lgude, gemiden ayrilan yolcularin beraberindeki esyalarin muayenesinden vazgegmelidir.

3.92 Onerilen Uygulama. Gemiden ayrilan yolcularin beraberindeki esyanin
muayenesinden tamamen vazgecilememesi halinde, bu muayene numune alma veya segcme
esasina gore yerine getirilmelidir.

3.10  Standart. Bir pasaport veya ilgili ILO Sézlesmelerine gére diizenlenen bir kimlik
belgesi veya baska gegcerli ve usuliine uygun sekilde taninan gemi adami kimlik belgesi, bir
geminin varigi veya kalkisinda her bir mirettebat Gyesiyle ilgili bilgiyi kamu idarelerine sunan
temel belgedir.

3.10.1 Standart. Kamu idareleri; gemi adami kimlik belgesinde asagidaki verilerden daha
fazlasini talep edemezler:

e soyad
o ad
s cinsiyeti

e dogum tarihi ve yeri
e uyrugu
o fiziki dzellikleri
o fotograf (dogrulanmis)
e imza
o bitisi tarihi (eger varsa)
e dizenleyen kamu idaresi
3.10.2 Standard. Kamu idareleri, bir gemi adaminin

(a) kendi gemisine katiimak veya bir bagka gemiye transfer olmak maksadiyla,



(b) diger bir Glkedeki gemisine katiimak icin transit olarak gecmek veya Ulkesine
dénmek veya ilgili Ulkenin idareleri tarafindan onaylanan diger herhangi bir
maksat igin,

herhangi bir ulasim aractyla bir yolcu olarak bir Ulkeye girmesi veya ayrilmasi igin gerekli
oldujunda, pasaport yerine gecmek Uzere, gegerli gemi adami kimlik belgesini, hamilinin
diizenleyen Ulkeye yeniden kabuliinui teminat altina almasi kaydiyla kabul edeceklerdir.

3.10.3 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; kaideden Miirettebat Listesinde gosterilenin
disinda ayrica mirettebat tyeleriyle ilgili bireysel kimlik belgesinin veya gemi adami kimlik
belgesini tamamlayan bilginin sunulmasini talep etmemelidir.

B. Yolculann, miirettebatin ve bagajin resmi miisaade islemlerini kolaylagtiran
tedbirler

31 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri donatanlar ve liman otoriteleri ile, ve/veya liman
idareleriyle isbirligi yaparak, yolculanin, mirettebatin ve bagajin hizli bicimde resim
misaadelerini almasini saglamak adina, yeterli liman trafik akisinin saglanmasina yénelik
uygun tedbirleri almali, yeterli personel tedarik etmeli ve bagaj yiiklenmesine, bosaltiimasina
ve sevkine yénelik (mekanik sistemlerin kullanimi dahil) tedbirlerini almali ve yolcu
gecikmelerinin sikca meydana geldigi noktalara 6zel 6nem atfederek yeterli tertibatin
kurulumunu saglamahdir. Gerektiginde, yolcu ve mirettebat kontroltiniin yapilacagi nokta ile
gemi arasinda korunakl gecisi saglayan diizenlemeler yapiimalidir. Bu diizenlemeler ve
tertibatlar, guvenlik tedbirleri daha yiksek seviyeye getirildiginde artan gtivenlik énlemlerini
karsilayabilecek kadar esnek ve kapsami arttirilabilir olmalidir,

3.11.1 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri;
(a) donatanlar ve liman otoritelerinin isbirligiyle:
(i) yolcu ve bagaj islemlerine yénelik tek ve devamli bir yontem:;

(i) yolcularin, kontrol edilmis bagajlarini, teslim alabilecekleri bir yere
konuldudunda, derhal belirleyip almalarina izin veren bir sistem,

(i) ~ donamim ve hizmetlerin yash ve engelli yolcularin ihtiyaclarini
karsilayacagindan emin olunmasi,

gibi uygun diizenlemeler getirmeli,

(by (i) Yolcular ve bagajlari icin yerel tasimaya
kolay ve hizli erisimin saglanmasi;
(i) Murettebatin, resmi islemler icin bildirimde bulunmasi gerekiyorsa,
bildirim yapilacak binalarin kolayca erisilebilir ve bir digerine mimkun
oldugu kadar yakin olmasinin saglanmasi

icin liman otoritelerinin gerekli butin tedbirleri almalarini saglamalidir.

3.11.2 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri limandan hizli cikist saglayabilecek, resmi
misaade almis olan yolcularin ve onlarin bagajlari ile 6zel karayolu tasitlarinin limandan
cikislarini saglayabilecek cift hatli bir sistemin teminini degerlendirmelidir.

3.12 Standart. Kamu idareleri, donatanlardan gemi personelinin, yolcularin ve murettebatin
hizl varigini kolaylastiracak buitun uygun tedbirleri almalarini isteyeceklerdir. Bu tedbirler;



(a) ilgili kamu idarelerine, zamansal herhangi bir degisiklik hakkinda verilecek
bilgiyi de kapsayacak sekilde, en iyi tahmini varig zamanini gésteren bir 6n
mesaj sunulmasini ve denetim gereklerini etkilemesi muhtemel sefer
programinin beyanini,

(b) inceleme islemlerinin hizli yapilabilmesi icin gemi evrakinin hazir edilmesini,

(c) gemi rihtima veya demir yerine yol alirken merdivenlerinin veya donanimdaki
diger binis araclarinin hazir edilmesini,

(d) makine daireleri veya baska yerlerde zorunlu gérevleri bulunan mirettebatin
denetlerinin kolay yapilabilmesi igin, gerekli belgelerle birlikte, duzenli ve
hizli bir sekilde toplanmasini ve hazir tutulmasini saglamayt,

kapsar.

3.13.  Onerilen Uygulama. Yolcu ve mirettebat belgelerine, isim yazilirken, 6ncelikle
soyadi veya adlar konulmalidir. Hem anne ve hem de baba soyadlannin kullaniimasi
durumunda, baba soyadina 6ncelik verilmelidir. Evli kadinlar icin hem kocanin, hem de
babanin soyadlari kullanildiginda, kocanin soyadi baba soyadina gére oncelikli olarak
kullaniimalidir.

3.14 Standard. Kamu idareleri, gemide bulunan kisileri tilkeye kabulleri hakkinda inceleme
gerceklestirmek {izere yersiz gecikme olmaksizin kabul edeceklerdir.

3.15 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, bir yolcunun zilyetligindeki herhangi bir kontrol
belgesinin kamu idareleri tarafindan yetersiz bulunmasi veya bu nedenle yolcunun Ulkeye
girmesine izin verilemeyeceginin belirlenmesi durumunda gemi sahiplerine herhangi bir ceza
vermeyecektir.

3.15.1 Standart. Kamu idareleri; donatanlari, yolcularin zilyetliginde bulunan vars veya
transit dlke tarafindan tanimlanan herhangi bir denetim belgesinin dogrulugundan emin
olabilmek adina gemiye binis noktasinda tedbirler almasi hususunda cesaretlendirecekir.

3.15.2 Standart. Bir kisinin Ulkeye kabul edilemez oldugu ve Devletin topraklarindan
uzaklastirildigi durumlarda, donatanin kabul edilmezlikten dogan herhangi bir masrafi, bu
kisiden tazmin etmesi engellenemez.

3.15.3 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, uluslararasi deniz trafigini kolaylastirmak ve
hizlandirmak maksadiyla, diger uluslararas érgitlerle isbirligi yaparak, miimkiin olabildigince
bituin ulagim turleriyle migterek tarzda olacak sekilde Orgit tarafindan gelistirilen veya kabul
edilen standart uluslararasi isaretleri ve sembolleri deniz terminalleri ve gemilerde kullanilmak
Uzere yurarluge koymali veya konunun kendi yetkileri icinde olmadi§i hallerde bunlar
yararlige sokmak adina tlkelerindeki ilgililere 6neride bulunmalidirlar.

C. Yasli ve engelli yolcularin denizde taginmasina yonelik 6zel tesisler

3.16 Onerilen Uygulama. Duyma veya gérme engelli yolcularin ulagim ve emniyetine dair
gerekli biitiin bilgilere kolaylikla erisimini saglamaya yonelik tedbirler alinir.

3.17 Onerilen Uygulama. Bir terminal binasinda yasl veya engelli yolcularin indirilmesi
veya toplanmasi icin ayrilan noktalar miimkin oldugunca ana girige yakin tutulmalidir. Bunlar
uygun ve aclk bir sekilde isaretienmelidir. Giris yollari engelierden arindiriimis olmalidir.

3.18 Onerilen Uygulama. Kamu hizmetlerine erisimin kisitli oldugu hallerde, tim cabalar
erisilebilir ve makul seviyede Ucretlendirilmis kamu ulastirma hizmetleri mevcut ve planlanan



hizmetler olarak ayarlanmali veya hareket engelli yolcular icin 6zel hizmetler sunulmak iizere
ortaya konmalidir.

319  Onerilen Uygulama. Terminallerde ve gemilerde yasl ve engelli yolcularin emniyetli
binis ve inislerine imkan saglamak UOzere, mumkin oldugu ¢lgiide, uygun tesisler
hazirlanmalidir.

D. Yolcu gemileri ve kruvaziyer yolcular icin kolayliklar

3.20  Standart. Kamu idareleri; planlanan varig limani saglik idaresinin yolcu gemisinden
gemi varmadan 6nce edindigi bilgi Uizerine, o geminin limana varisinin karantinayi gerektiren
bir hastaligi beraberinde getirmeyecegi veya yaymayacagina kanaat getirmesi halinde,
kruvaziyer geminin girisine elektronik araclarla saglik miisaadesi verilmesini onaylar.

3.21 Onerilen Uygulama. Yolcu gemileri bakimindan Genel Beyanname, Yolcu Listesi ve
Murettebat Listesi; yolculugun kosullarinda herhangi bir degisiklik olmadigi takdirde, tilkenin
sadece ilk varis limaninda ve son ayrilis limaninda istenmelidir.

3.22  Standart. Yolcu gemileri igin Gemi Stok Beyannamesi ve Murettebat Kisisel Esya
Beyannamesi sadece bir Ulkedeki ilk varis limaninda istenebilir.

3.23  Standart. Pasaportlar veya diger resmi kimlik belgeleri her zaman kruvaziyer
yolcularin tizerinde kalacaktir.

3.24  Onerilen Uygulama. Bir kruvaziyer yolcu gemisinin Taraf Devletin topraklarindaki
herhangi bir limanda 72 saatten daha az kalmasi halinde, kruvaziyer yolculardan, ilgili kamu
idarelerince belirlenen 6zel kosullar harig, vize bulundurmalari istenmeyecektir.

3.25  Standart. Kruvaziyer yolcular, kamu idarelerince uygulanan denetim tedbirleri
ylizinden gereksiz bigimde geciktirilimeyecektir.

3.26  Standart. Kaide olarak, kruvaziyer yolculari, glivenlik tedbirleri haricinde ve teshis ve
Ulkeye kabul edilebilirlik degerlendirme durumlari disinda, kruvaziyer yolcular gog
kontrolinden sorumlu kamu idarelerince kisisel denetime tabi tutmayacaklardir.

3.27  Standart. Bir yolcu gemisi ardi ardina ayni Ulkede bir limandan daha fazlasina
ugradig! takdirde, yolcular, kaide olarak, sadece ilk varis limanindaki ve son ayrilis limanindaki
kamu idarelerince denetlenecektir.

328  Onerilen Uygulama. Yolcularin hizli inislerini kolaylastirabilmek adina bir yolcu
gemisindeki yolcularin iceriden denetimi, miimkin oldudu olclide, inis yerine varistan énce
gemide yapilmalidir.

3.29  Onerilen Uygulama. Ayni Glkedeki bir limanda inen ve bir baska limanda ayni gemiye
tekrar binen kruvaziyer yolcularinin, ayni limanda yolcu gemisinden inen ve ayni gemiye tekrar
binen yolcular ile ayni kolayliklardan faydalanmasi saglanir.

3.30  Onerilen Uygulama. Deniz Saglik Bildirimi kruvaziyer yolcular igin gerekli olan saglik
denetiminde tek yoldur.

3.31 Standart. Geminin limanda kalisi esnasinda gemide gumriiksiiz gemi stoklarina
kruvaziyer yolcular icin miisaade edilecektir.



3.32 Standart. Kruvaziyer yolcularindan kaide olarak kisisel esyalari icin bir yazil bildirim
vermeleri istenmez. Su kadar ki, ylksek meblagh gumrik vergisi ile diger vergi ve
yukumliliiklere tabi seyler séz konusu oldugunda bir yazili bildirim ve teminat istenebilir.

3.33 Onerilen Uygulama. Kruvaziyer yolculari herhangi bir déviz kontroliine tabi
tutulmazlar.

3.34 Standart. Kruvaziyer yolcular icin binis ve inis kartlari aranmaz.
3.35 Yiirtirliikte degildir.
E. Transit yolcular i¢in dzel kolaylagtirma tedbirleri

3.36 Standart. Limana vardigi ve o limandan ayrilacagi gemide kalan bir transit yolcu,
kaide olarak, ilgili kamu idarelerince belirlenen olagantsttu kosullar haric, kamu idarelerinin
rutin denetiminden muaftir.

3.37  Onerilen Uygulama. Bir transit yolcuya pasaportunun veya diger kimlik belgesinin
elinde kalmasi i¢in miisaade edilir.

3.38  Onerilen Uygulama. Limana vardigi ve o limandan ayrilacadi gemide kalan bir transit
yolcunun binis/inis karti doldurmaktan muaf tutulmasi gerekir.

3.39 Onerilen Uygulama. Ayni limandan ayni gemi ile yolculugunu sirduren bir transit
yolcuya, istedidi takdirde, kamu idarelerinin tlkeye kabul ve vize gereklerini yerine getirmesi
sartlyla, gemisi limanda iken karaya ¢ikmasina gegici olarak miisaade edilir.

3.40  Onerilen Uygulama. Ayni limandan ayni gemi ile yolculuguna devam eden bir transit
yolcudan, ilgili kamu idarelerince belirlenen 6zel sartlar harig, vize istenilmez.

3.41 Onerilen Uygulama. Ayni limandan ayni gemi ile yolculuguna devam eden bir transit
yolcudan kaide olarak yazil bir Gimriik Beyannamesi vermesi isteniimez.

3.42  Onerilen Uygulama, Ayni llkedeki bir imanda inen ve bir baska limanda ayni gemiye
tekrar binen bir transit yolcunun, bir limana bir gemi ile varan ve ayni gemi ile ayni limandan
ayrilan bir yolcuyla ayni kolayliklardan faydalanmasi saglanir.

F. Bilimsel hizmetlere tahsis edilen gemiler i¢in kolaylagtirma tedbirleri

343  Onerilen Uygulama. Bilimsel hizmetlere tahsis edilen bir gemideki personel, bu
seferin bilimsel amagclari icin gereklilik olarak gemide bulunur.

Bu tanima uyan gemilerdeki personele, en azindan gemi personeline uygulanan kolayliklarin
aynt saglanir.

G. Uluslararasi seferdeki gemilerin miirettebatina ait olan yabancilara mahsus
ilave kolaylagtirma tedbirleri — karaya ¢ikis

3.44  Standart. Geminin varisina dair formalitelerin yerine getiriimesi ve kamu idarelerinin
kamu saghgi, kamu guvenli§i ve kamu dizeni sebepleriyle karaya ¢ikmalarina misaade
etmekten kaginmalari icin hakli highir gerekgelerinin bulunmamasi durumunda, mirettebatin
gemisi vardiklari limanda iken karaya cikislarina kamu idarelerince miisaade edilecektir.
Bunlarin karaya ¢ikisina, bunlar arasinda tabiiyet, irk, renk, cinsiyet, din, politik distnce veya
sosyal koken gibi gerekcelerle fark gozetiimeksizin ve bunlarin g¢ahstirildiklari,
gorevlendirildikleri veya calistiklari geminin bayrak Devleti dikkate alinmaksizin misaade
verilir.



3.44bis Standart. Kamu idareleri, karaya ¢ikis misaadesini vermekten kaginmalari halinde,
kaptana ve ilgili gemi adamina karaya cikisin engellenmesinin sebeplerini bildirir. Kaptan veya
ilgili gemi adami tarafindan istenildigi takdirde, bu sebepler yazili olarak sunulur.

3.45  Standart. Mirettebat yeleri, karaya ¢ikislarinda vizeden muaftir.

3.46  Onerilen Uygulama. Mrettebat iiyeleri, karaya cikislarindan énce veya gemiye
dénuslerinde kaide olarak kisisel denetime tabi tutulmaz.

3.47 Standart. Murettebat (yelerinden, karaya ¢ikarlarken, karaya ¢ikis miisaadesi gibi
dzel bir izin aranmaz.

348 Onerilen Uygulama. Miirettebat tiyelerinden, karaya cikislarinda yanlarinda kimlik
belgesi bulundurmalari istendigi takdirde, bu belgeler Standart 3.10'da bahsedilenlerle sinirli
kalmalidir.

3.49  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, kaide olarak, limanlarina diizenli olarak ugrayan
gemilerin milrettebatinin gecici olarak karaya cikislarina yénelik onay vermeye imkan
saglamak amaciyla bir 6n varis resmi misaade sistemi kurmalidir. Kamu idareleri, bir geminin
olumsuz higbir gé¢ kaydinin olmamasi ve donatanin yerel bir temsilcisi olmas! veya donatanin
itibarlr yerel bir acentesi tarafindan temsil ediimesi durumunda, belirledikleri 6n varig resmi
misaade sartlarinin yerine getirilmesini muteakip, o geminin rihtimina dogrudan yanasma izni
vermeli ve aksini belirlemedikleri sirece, gemiye baskaca rutin gbc formaliteleri
uygulanmamalidir.

Béliim 4 — Kacak Yolcular
A. Genel ilkeler

4.1 Standart. Bu bolim hikimleri, 28 Haziran 1951 tarihli Multecilerin Statiistine Dair
Birlesmis Milletler S6zlesmesi ve 31 Aralik 1967 tarihli Mltecilerin Statiistine Dair Birlesmis
Milletler Protokolii gibi uluslararasi mevzuat ile ilgili ulusal mevzuatta diizenlenen uluslararasi
koruma ilkeleri dogrultusunda uygulanacaktir.

4.2 Standart. Kamu idareleri, liman yetkilileri, donatanlar ve kaptanlar kacak yolcu
olaylarini énlemek, kagak yolcu meselelerini hizla ¢éziimlemek ve kagak yolcunun erken
dénusini veya iadesini saglamak igin mimkin olan en genis kapsamda isbirligi yapacaklardir.
Kagak yolcularin makul olmayan bir zaman diliminde gemilerde kalmasini zorunlu kilan
kosullardan sakinmak igin gerekli bittin tedbirler alinacaktir.

B. Onleyici tedbirler
4.3 Gemi/Liman onleyici tedbirleri
4.3.1  Liman/terminal idareleri

4.3.1.1 Standart. Akit Devletler, gemilerde kacak yolculuga tesebbis eden kisilerin liman
tesislerine ve gemilere girislerini engellemek amaciyla, butiin limanlarinda gerekli altyap! tesisi
ile isletim ve guvenlik ayarlamalarini, limanin bUyUklGgini, hangi tir yikin limandan
yuklendigini dikkate alarak gerceklestireceklerdir. Bu ayarlamalar, her bir limandaki kacak
yolcu olaylarini 6nleme amaciyla, ilgili kamu idareleri, donatanlar ve kiyidaki kurumlarla yakin
isbirligi ile yapilacaktir.

4.3.1.2 Onerilen Uygulama. isletim duzenlemeleri veya liman tesisi giivenlik planlarinin, en
azindan ISPS Kodu Bélum B/16'nin ilgili metninde yer alanlara denk olmasi tavsiye olunur.



4.3.2 Donatan/Kaptan

4.3.2.1 Standart. Akit Devletler, sorumiu diger kisilerin yani sira donatan ve kaptanlardan,
mimkiin oldugu kadariyla, kagak yolcularin gemiye binmeyi planlamasina engel olacak, bu
mimkiin olmadi§ takdirde ise, geminin limandan ayrilmasindan énce onlari tespit etmelerini
saglayacak guvenlik ayarlamalarina sahip olmalarini isteyeceklerdir.

4.3.2.2 Onerilen Uygulama. Limanlara ugrama ve limanlarda kalis esnasinda kacak yolcu
binis riski mevcut oldugunda, operasyonel dizenlemeler veya gemi glvenlik planlar en
azindan ISPS Kod, paragraf B/9'un ilgili metninde yer alanlara denk olmalidir.

4.3.2.3 Standart. Akit Devletler, yolcu gemileri harig, kendi bayraklarindaki gemilerin, bir
limandan ayrilirken, kagak yolcu binis riski var oldugunda, 6zel bir plan veya program dahilinde,
6zel gemi tiirdr ve isletmesini dikkate alarak kacak yolcularin saklanabilecekleri yerlere dncelik
vermek suretiyle, kapsamli bir aramaya tabi tutulmasini isteyeceklerdir. Gizlenmis kacak
yolculara zarar vermesi muhtemel arama metotlari kullanilmayacaktir.

4.3.2.4 Standart. Akit Devletler, kendi bayraklarindaki gemilerden, dezenfekte edilecek veya
muhdrlenecek alanda herhangi bir kagak yolcu bulunmadidina dair kapsami bir arama
yapilmadan dezenfekte etme veya mihurleme islemlerinin yapilmasini talep etmeyecektir.

4.3.3  Ulusal Yaptinmlar

4.3.3.1 Standart. Akit Devletler; kacak yolcular, kagak yolculugu tesebbus eden kisiler ile
liman sahasina herhangi bir gemiye, yike veya yilk konteynerine girme niyetiyie bir kagak
yolcuya veya yolculuga tesebbus eden kisilere yardim eden herhangi bir kisi veya sirketin cezai
kovusturmasina imkan verecek hukuki kurallari uygulanabilir 6lcide kendi mevzuatina dahil
ederler.

C. Kagak yolcunun gemide gérecegi muamele
4.4 Genel ilkeler — insani muamele

441  Standard. Kagak yolcu olaylarina Standart 4.1°'de atif da dahil olmak (izere, insani
ilkelerle uyumlu bir sekilde yaklastlacaktir. Gemi operasyonlarinin emniyeti ile kagak yolcunun
emniyeti ve refahina her hal ve sartta énem verilecektir.

442 Standart. Akit Devletler, kendi bayragindaki gemileri sevk ve idare eden
kaptanlardan, kagak yolcuya gemide bulundugu esnada, yeterli beslenmenin, konaklamanin,
uygun tibbi bakimin ve saglik olanaklarinin sagtanmasi da dahil olmak tizere, kagak yolcunun
guvenligini, genel saghgini, refahini ve emniyetini temin icin uygun tedbirler almasini
isteyeceklerdir.

45 Gemide Caligma

451 Standart. Kagak yolcularin gemide caligmalarina, acil durumlar ya da kacak
yolcularin konaklamasi ve beslenmesiyle ilgili durumlar diginda izin verilmeyecektir.



4.6 Kaptan tarafindan sorgulama ve beyanname

4.6.1  Standart. Taraf Devletler, kaptanlardan kagak yolcunun tabiiyeti/vatandaslidi ve onun
binis limani da dahil olmak tizere kimligini tespit igin yardimci olmalarini ve planlanan ilk ugrak
limanindaki kamu idarelerine sunmak icin kacak yolcunun varlidiyla ilgili bildirim
isteyeceklerdir. Bu bildirim ayrica donatana, binis limanindaki kamu idarelerine, bayrak
Devletine ve eder gerekliyse sonraki ugrak limanlarina da yapilacaktr.

462 Onerilen Uygulama. Kaptanlar, beyanname ile ilgili bilgi toplarken ayrintilari ilave
3'te belirtilen formu kullanmalidir.

46.3  Standart. Akit Devletler, kendi bayragindaki gemileri sevk ve idare eden kaptanlari,
bir kagak yolcunun kendisini bir multeci olarak beyan etmesi halinde, bu bilginin kagak
yolcunun giivenligi icin elzem oldugu kapsamda gizli tutulmasi yéniinde talimatlandirir.

4.7 Uluslararasi Denizcilik Orgiitii’ne Bildirim

4.7.1  Standart. Kamu idareleri, tespit ettigi biitin kacak yolcu olaylarini Uluslararasi
Denizcilik Orgiiti’'niin Genel Sekreteri'ne raporlayacaklardir.

D. Planlanan rotadan sapma

4.8 Standart. Kamu idareleri kendi bayragindaki gemileri igleten bitiin gemi
donatanlarindan, geminin kacak yolcularin bindiginin tespit edildigi Ulke karasularini terk
etmesinden sonra, gemi kaptanlarini asagidaki durumiar harig tutulmak tzere planl seferden
sapmamas! hususunda talimatiandirmasini isteyecektir.

= kagak yolcunun gemiden inis izni geminin rotasindan saparak yol aldigi limanin
bulundugu devletin kamu idareleri tarafindan verilmigse, veya

* gemiden inis icin gerekli belgeler ve izinle birlikte Ulkesine geri iade islemleri
hazirfandiysa, veya

= glvenlik ve emniyetin saglanmasinda yetersiz kalinmasi, saglik ve insani sebepler
varsa, veya

* Kagak yolcunun gemide 6nemli bir zaman dilimi boyunca kalmasi miinasebetiyle
rotadan sapma ihtiyag haline gelebilir.
L]

E. Bir kacak yolcunun gemiden indirilmesi ve iadesi
4.9 Sefer planina gére ilk ugrak liman Devleti

49.1  Standart. Bir kagak yolcunun tespitinden sonra geminin planianan ilk ugrak limani
kamu idareleri, ulusal mevzuatina gére kagak yolcunun bu Devlet topraklarina kabul edilebilir
olup olmadigina karar verecek ve meseleyi ¢dzmek ve taraflarla igbirligi yapmak igin gerekli
tim cabayi gdsterecektir.

492  Standart. Bir kagak yolcunun tespitinden sonra geminin planlanan ik ugrak limani
Ulkesindeki kamu idareleri, kagak yolcunun, geri iadesi icin gecerli bir seyahat belgesinin
oldugundan ve tim transit islemlerin zamaninda yerine getirileceginden emin olmasi sartiyla
gemiden inmesine izin verecektir,



493  Standart. Bir kacak yolcunun tespitinden sonra geminin planlanan ilk ugrak limani
Ulkesindeki kamu idareleri, kendilerinin veya donatanin gecerli seyahat belgelerini elde
edecegi, kagak yolcunun ulkesine iadesi icin zamaninda gerekli ayarlamalari yapacagi ve tim
transit gerekierin karslianacadi hususunda tatmin olduklari takdirde, kagak yolcunun gemiden
inmesine izin verecektir. Kamu idareleri, ayrica kagak yolcunun gemide tutulmasinin miimkin
olmadi§y veya kagak yolcunun gemide tutulmasini engelleyecek diger faktérlerin meveut
oldugu hallerde, onun yararina gemiden indirimesini asadidaki durumlar dahilinde fakat
bunlarla sinirll kalmamak Gzere degerlendirecektir.

¢ bir meselenin, geminin yola ¢ctkma aninda ¢dziime kavusturulmamis olmasi veya

e kagak vyolcunun gemide mevcudiyetinin geminin emniyetli calismasini,
murettebat veya kagak yolcunun saglhigini tehlikeye atacak olmasi

dahildir.
410  Sonraki ugrak limanlan

4.10.1 Standart. Bir kacak yolcu, tespitinden sonra, planlanan ilk ugrak limaninda gemiden
indiriimediginde, muteakip ugrak limanlarinin kamu idareleri, kagak yolcuyu gemiden
indirilmesiyle ilgili olarak Standart 4.91, 4.92 ve 4.9.3 uyarinca denetleyeceklerdir.

4.1 Tabiiyet Devleti veya ikamet hakki

4.11.1  Standart. Kamu idareleri; uluslararasi hukuka gére tam uyruk/vatandaslik statiisiyle
kendi Devletlerine bagl kacak yolcularin iadesini kabul edecekler veya kendi ulusal
mevzuatlarina gére dlkelerinde bir ikamet hakkini tasiyan kagak yolcularin iadesini kabul
edeceklerdir.

4.11.2 Standart. Kamu idareleri; mimkun oldugu takdirde, tlkelerinde vatandas olduklarini
veya ikamet hakkini tagidiklarint iddia eden kagak yolcularin  kimliginin  ve
uyrugunun/vatandasghginin tespitinde yardimei olacaklardir. Miimkiin oldugu takdirde, kacak
yolcunun tabiiyetinin  bulundugu Devletin yerel buyikelciligi, konsoloslugu veya diger
diplomatik temsilcilijinden kagak yolcunun uyrugunun dogrulanmasina ve acil seyahat
belgesinin saglanmasina yardimci olmasi istenecektir.

412 Binis Devleti

4121 Standart. Kamu idareleri kagak yolcunun kendi tlkesindeki bir limandan gemiye binis
yaptiginin yeterli bir sekilde kanitlanmasi durumunda, ilgili kamu idareleri tarafindan gemiden
alinmasina izin verilmeyen ve binis limanina geri gonderilebilecek kacak yolcular hakkinda bir
inceleme yapar. Binig limani kamu idareleri daha énce tlkeye girigini uygun bulmadiklar ayni
kacak yolcuyu geri almayacaktir.

4.12.2 Standart. Kamu idareleri, kendi iilkelerindeki bir limandan gemiye kagak yolculuga
tesebbis eden kisilerin bindiginin yeterli bir sekilde (makul) bigimde kanitlanmasi halinde,
kagak yolculuga tesebbls eden kisileri kagak yolcunun bulundugu gemiden kendi
karasularinda veya ulusal mevzuatina gére kendi Devletinin go¢ yetki sahasinda iken gemiden
indiriimesini kabul edecektir. Gemi Donatanina alikoyma ve gemiden indirme giderleriyle ilgili
olarak hicbir ceza veya har¢ yuklenmeyecektir.

4.12.3 Standart. Kacak yolculuga tesebbiis eden kisi, binis limaninda indirilmedigi takdirde,
bu bslum hukamleri uyarinca kagak yolcu sayilacaktir.



413 Bayrak Devleti
4.13.1 Standart. Geminin bayrak Devletinin kamu idareleri,
¢ kacak yolcunun teshisi ve uyrugunun tespitinde;

¢ kacak yolcunun mevcut ik firsatta gemiden uzaklastiriimasina yardim etmek
Ozere ilgili kamu idaresine talepte bulunulmasinda ve

e kagak yolcunun gemiden alinmasli veya Ulkesine iadesine iliskin islemlerin
yapilmasinda

kaptana/donatana veya ugrak limanindaki yetkili kamu idarelerine yardim edecek ve bunlarla
isbirligi yapacaktir.

4.14 Kacgak yolcularin iadesi

4141 Onerilen Uygulama. Bir kacak yolcunun belgeleri yetersiz oldugu takdirde, kamu
idareleri; ulusal mevzuat ve givenlik gerekleriyle uyumlu oldugu 6lciide, kagak yolcunun bir
fotografi ile diger onemli bilgileri ihtiva eden bir belge ya da iigili kamu idarelerince kabul edilen
uygun bir seyahat belgesi diizenlemelidir. Kagak yolcunun, miimkiinse ya tabii oldugu tilkesine
ya da onun yolculuguna basladidi noktaya herhangi bir ulastirma araciyla iadesine yetki veren
ve vyetkili idarelerince dizenlenen ve bu maksadi aciklayan bir belge, kagak yolcunun
gotirtimesini Ustlenen isleticiye teslim edilmelidir. Bu notun, transit noktalarindaki veya
gemiden inis noktasindaki yetkili idarelerce istenilen bilgileri ihtiva etmesi gerekir.

4.14.2 Onerilen Uygulama. Kagak yolcunun gemiden indirildigi tlkenin kamu idarelerinin;
kacak yolcunun iadesi esnasinda gegilen transit noktalardaki ilgili kamu idareleriyle, onlarin
kacak yolcunun statiisii hakkinda bilgilendirmesi icin iletisime-gecmesi gerekmektedir. Ayrica,
bir kacak yolcunun iadesi eshasinda gegilen transit tlkelerdeki kamu idareleri, normal vize
gerekleri ve ulusal glivenlik endiseleri karsilanmak sartiyla, gemiden inis limani Glkesinin kamu
idarelerinin uzaklastirma talimatlari veya emirleri dogrultusunda seyahat eden kacak
yolcularin, limanlari ve hava limanlari araciligiyla transit gecislerine miisaade etmelidir.

4.14.3 Onerilen Uygulama. Bir liman Devleti, bir kacak yolcunun gemiden indirilmesini
reddettigi takdirde, bu Devletin, gereksiz bir gecikme olmaksizin kagak yolcuyu tasiyan
geminin bayrak Devletini béyle bir reddin sebepleri hakkinda bilgilendirmelidir.

415  Kacgak yolcularin iade ve bakim masrafi

4151 Onerilen Uygulama. Bir kagak yolcunun gemiden indirildigi Devletin kamu idareleri,
mumkinse gemisinde kagak yolcu bulunan donatani,kagak yolcunun alikonulmasi ve iadesine
iliskin kargilamakla yikimli oldugu masraflar ile kagak yolcunun belgelendiriimesi dolayisiyla
yapacagi ilaveten masraflar hakkinda bilgilendirmelidir. Ayrica, kamu idareleri, gemi
donataninin karsilamakla yikimli oldugu masraflar ulusal mevzuat ¢ergevesinde ve mimkin
oldugu kadar en dusik seviyede tutabilmek i¢in donatanla isbirligine gitmelidir.

4152 Onerilen Uygulama. Bir kacak yolcunun tahliye edildigi ulkede, bu ulke makamlari
tarafindan gemi donataninin masraflardan mesul tutulmasi halinde, bu masraflar asgari
duzeyde tutulmalidir.

4.15.3 Standart. Kamu idareleri, ulusal mevzuata gére gemi kaptaninin varis limanindaki
yetkili idarelere bir kagak yolcunun mevcudiyetini geregi nedeniyle bildirmesi ve kagak
yolcularin gemiye girmelerini engellemek igin biitin 6nleyici makul tedbirlerin alinmis oldugunu
beyan etmesi durumunda, gemilere karsi cezalarin hafifletimesini degerlendireceklerdir.



4.15.4 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, donatanlar, kagak yolcularin naklini 6nlemek
icin tasarlanmis tedbirlerin alinmasi hususunda kontrol idareleri ile onlari tatmin etmek
maksadiyla igbirligine gittikleri takdirde, idare vergi hesaplamasinda diger harglarin
hafifletimesini ulusal mevzuatlar 1si§ginda degerlendirmeleri tavsiye olunur.

Béliim 5 - Yiikiin ve diger esyanin varisi, beklemesi ve ayriligi

Bu boélim, kamu idarelerince, donatan, onun acentesi veya geminin kaptanindan yerine
getirmesi istenen formaliteler hakkindaki hiikiimleri ihtiva etmektedir.

A. Genel

5.1 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin; donatanlar, liman otoriteleri, liman tesisleri
ve terminalleriyle isbirligi icinde gemilerin limanda kalis siirelerini en az bir seviyeye cekebilmek
icin uygun tedbirleri almasi, yeterli liman trafik akis diizenlemelerini saglamasi, ve binis, inis,
yikleme, bosaltma, bakim ve benzerleri ile bunlarla baglantili glivenlik 6nlemlerine dair
dizenlemeler de dahil olmak Uzere gemilerin varis ve ayrilislarina dair bitun usulleri sik sik
gbzden gecirmesi gerekmektedir. Kamu idareleri, miimkunse, gemi calisma sahasinda yik
gemilerinin ve yiklerinin giris ve resmi miisaadesine yonelik diizenlemelerde de bulunur.

52 Onerilen Uygulama Kamu idareleri; donatanlar, liman otoriteleri ve liman tesisleri ile
terminalleriyle igbirligi icinde, yeterli seviyede liman trafik akis diizeni saglanabilmesi icin yikin
elleglenmesi ve islemlerin tamamlanmasi prosedrlerinin sorunsuz ve kolay olmasint teminen
gerekli diizenlemeler yapmalidir. Bu ayarlamalar, tahliye icin geminin rihtima varmasindan
baslayarak butun safhalari, kamu idareleri resmi misaadesini ve ayni zamanda serbest
bélgedeki, depolama tesislerindeki, antrepodaki ve ayrica gerektiginde yikin muteakip
hareketini kapsamalidir. Serbest bolge, depolama tesisleri ve antrepo ile kamu idarelerinin
islemlerin tamamlanmasi alani arasinda, mumkinse kolay ulasim ve transfer imkani ve alt
yapisina sahip, rihtim sahasina yakin yerde konumlandinimis kolay ve direkt gecis
saglanmaldir.

5.3 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; mimkiinse, donatanlar ve/veya deniz yik
terminali operatérlerini, terminallerini 6zel ylkler icin depolama tesisleriyle (canli hayvanlarin
yani sira, degerli esya, kolay bozulabilen yiikler, insani atiklar, radyoaktif ve diger tehlikeli esya
vb) donatmalarini tesvik etmelidir; genel ve 6zel yuk ile posta kalemlerinin deniz yoluyla
yiklemeden veya ithalattan 6nce depolandidi bu deniz yik terminal alanlari, en azindan ISPS
Kodun B/16 paragrafinin ilgili metninde ihtiva edilenlere denk denetim tedbirlerine erisim
saglamahdir.

5.3bis  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri, saliverimesinden veya yeniden ihracindan ya
da ithalatindan 6nce depolanacak olan yiki tanimlamayi yalnizca zorunlu olan asgari
duzeydeki veri ile saglar ve mimkinse bu amaca yénelik &n varis bildiriminde bulunan bilgiyi
kullanir.

54 Standart. Belli tip yiUkler i¢in ihracat, ithalat ve aktarma lisanslari veya izinleri
istemeye devam eden bir Akit Devlet, bu lisanslar veya izinlerin derhal elde edilebilmesi ve
yenilenebilmesine imkan saglayan basit prosedurler getirmelidir.

55 Onerilen Uygulama. Bir sevkiyat niteligi geregi, gimrik, veteriner veya saglik
denetmenleri gibi denetimde bulunmaya yetkili farkl idarelerin dikkatini cektigi takdirde, Akit
Devletler: gerekli iglemleri yirutmesi icin ya gumrik idarelerini ya da diger idarelerden birini
yetkilendirir veya bu mumkin degilse, séz konusu denetimlerin bir yerde ve minimum
gecikmeyle es zamanli olarak ve mimkin oldugunca sevkiyat hakkina sahip olan tarafla
dnceden koordinasyon halinde yuratilmesini saglayacak yetkilendirmeyi yapar.



56 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; sahsa 6zel hediye paketleri ve mumkin
oldugunca yliksek bir seviyede ayarlanmis olan belli bir dederin ve miktarin tzerinde olmayan
ticari numunelerin hizli resmi musaadesi icin basitlestirilmis idari islemler uygular.

B. Yiik resmi miisaadesi

57 Standart. Kamu idareleri, herhangi bir yasaga veya kisitlamaya ve liman givenligini
veya uyusturucu kagakeiliginin énlenmesi icin éngorilen 6nlemlere uymak kosuluyla, canli
hayvanlara, kolay bozulabilen esyaya ve acil niteligi bulunan diger yiklemelere resmi milsaade
dnceligi taniyacaktir.

571  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; resmi miisaadeyi bekleyen esyanin niteligini
korumak i¢in bitlin taraflarla igbirligine giderek limandaki esyanin uygulanabilir, emniyetli ve
guvenilir bigimde depolanmasina imkan verecek tum onlemleri almalidir.

5.8 Onerilen Uygulama. Taraf Devletlerin, gemilerle gelen ve yukin yukienmesi,
tahliyesi ve elleclenmesi icin ugrak limanlarinda karada kullanilan, ¢zel yuk ellegleme
techizatinin gecici kabuliinu kolaylastirmalidir.

59 Yiirdrlikte degildir.

510 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri Kyoto Sézlesmesiyle gézden gegirilen, Gumrik
Islemlerinin Basitlestiriimesi ve Uyumuna Dair Uluslararasi Sézlesme’nin ilgili hukimleri ve
iliskili rehber kurallarina gore ytk resmi miisaadesine yénelik uygulama usullerini belirler.

5.10.1 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri izin verilen yetkilendirilmis kisiler igin

(a) Esyanin tespiti icin gerekli olan minimum bilginin saglanmasi, esyanin serbest
birakilmasi, saglik, giivenlik ve emniyet gibi konularda risklerin dogru tespit
edilmesi ve degerlendiriimesi ve nihai mal beyaninin  sonradan
tamamlanmasina izin verilmesine;

(b) Esyanin beyan sahiplerinin is yerinde veya ilgili kamu idarelerince
$
yetkilendirilen bir baska yerde resmi miisaadesinin alinmasina,

(c) Esyanin siklikla ayni kisi tarafindan ithal veya ihrag edilmesi durumunda,
taninan sdrede tim ithal veya ihraclar icin tek bir esya beyannamesinin
sunulmasina

imkan veren basitlestirilmis uygulamalari tanitir.

5.11 Standart. Kamu idareleri ilgili kanun ile uyumu saglama maksadina yénelik fiziki
mudahalelerini en alt seviyede tutacaktir.

512 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerine; yikin fiziki muayenesini gegerli bir talebe
bagli olarak, gerektiginde, esyanin nakil araglarina yuklendigi noktada veya yiikleme devam
ederken ya limanda ya da birlestirimis yuklerle alakali olarak yiik konteynerinin paketlendigi
ve muhirlendigi yerde, gerceklestirmesi tavsiye olunur.

513  Standart. Kamu idareleri istatistiki verileri toplama gereklerinin deniz ticaretinin
etkinligini 6nemli 6lglide azaltmamasini temin edecektir.

514  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; depolama, resmi miisaade ve yeniden ihrag
islemierini hizlandirmak ve kolaylastirmak icin gerekli bilgiye ulasabilmek maksadiyla
elektronik bilgi degisim sistemlerini kullanir.



5.14.1  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri bir baska tilkeden gelen ve yuklenmeyi bekleyen
esyayla alakall transit islemlerini hizli bir sekilde sonlandirir.

C. Yiik konteynerleri ve paletleri

5.15  Standart. Kamu idareleri, ilgili mevzuatlariyla uyumlu olarak, gimruk vergilerinin ve
diger vergilerin ve harglarin 6denmesine gerek olmaksizin konteynerlere sabitlenmis olan veya
ayri tasinan yik konteynerleri, paletleri ve yik konteyner techizati ile aksesuarlarinin gegici
olarak kabuline izin verecek ve deniz trafiginde kullanimini kolaylastiracaktir.

5.16  Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin mevzuatlarinda; Standart 5.15de bahsi
gegen ve gegici olarak ithal edilen yiik konteynerleri, paletleri ve yiik konteyner techizati ile alet
ve sistemlerin ilgili Devlet tarafindan gésterilen zaman dilimi iginde yeniden ihracina imkan
vermek Uzere basit bir kabul beyannamesiyle yetinmeleri tavsiye olunur. Bu beyan, sézlii veya
yetkililerce kabul edilebilecek diger herhangi bir surette yapilabilir.

5.17  Standart. Kamu idareleri Standart 5.15 hukimlerine gére bir Devletin topraklarina
giren yik konteynerleri, paletler ve yiik konteyner techizati ile alet ve sistemlerin, ithal edilen
yikin resmi misaadesi veya ihrag edilen yikin yiklenmesine imkan vermek iizere,
basitlestirimis denetim usulleri gercevesinde ve minimum belgeyle varis limani sinirlarindan
ayrilmasina izin verirler.

5.18  Standart. Taraf Devletler, Standart 5.15 htkimlerine gére hélihazirda kabul edilmis
yUk konteynerlerinin tamiri icin gerekli tamamlayici pargalarin gegici kabuliine, giimrik vergisi
ile diger vergiler ve Ucretler hesaplanmaksizin verirler.

D. Planlanan varig limaninda bosaltiimayan yiik

5.19  Standart. Kamu idareleri, Yik Beyannamesinde listelenmis herhangi bir yikin,
planlanan vars limaninda bosaltiimamasi halinde, Yik Beyannamesinin degistirilmesine izin
verecekler ve yUkin gercekte gemiye ylUklenmedigi veya yuklenmesine ragmen bir bagka
limanda karaya cikartildigi hakkinda kanaat edindikleri takdirde, yaptirtm uygulamaktan
kacinirlar.

520  Standart. Kamu idareleri, hata ile veya bir bagka gegerli sebeple bir yikiin planlanan
varig limani diginda bir imanda bosaltiimasi halinde, yeniden yuklemesini veya planlanan varis
yerine sevkini kolaylastinrlar. Bu huktm, yasaklanmis veya kisitlanmis yikler hakkinda
uygulanmaz.

E. Donatanin sorumluluklarinin sinirlandiriimasi

5.21 Standart. Kamu idareleri donatandan, ithalat¢i veya ihracatgl olmadigi veya ithalatc
veya ihracatclyl temsilen hareket etmedigi stirece, bir tagima belgesi veya niishasi tizerinde
kamu idarelerinin kullanimina yénelik olarak 6zel bir bilgilendirme yapmasini istemekten
kacinirlar.

5.22  Standart. Kamu idareleri donatani, ithalatg! veya ihracatg olmadigi veya ithalatc
veya ihracatglyl temsilen hareket etmedigi surece, yikin resmi miisaadesiyle baglantili olarak
ithalater  veya ihracatgidan istenen  belgelerin  sunuimasindan  veya belgelerin
dogrulanmasindan sorumlu tutamaziar.

523  Standart. Donatan, konsimentoda belirtilen sekliyle donatan tarafindan bilinen,
esyanin girig ¢ikigl ile alakall tagima belgesinde yer alan bilgiyi saglamakla yikumladur.



Dolayisiyla donatan, saglanan bilginin gercek olmadidina iliskin hakli bir gerekgesi olmadigi
stirece, tagitan masteri tarafindan verilen veriye dayali olarak bildirim yapabilir.

524  Onerilen Uygulama. Kamu idareleri bir baska Devletin topraklarina bir yik
teslimatinin taginmasini saglamak icin bir taraf (grup acentesi, yiilk gondericisi veya donatan
vb.) ie islem yapan ve sézlesme akdeden kisinin, s6z konusu tarafa tam ve dogru yuk sevkiyat
bilgisi vermekie mukellef kilinmasina yonelik diizenlemeler getirir.

Béliim 6 — Hayvanlar ve bitkiler hakkinda sihhi tedbirler dahil halk saghgi ve karantina

6.1 Standart. Uluslararasi Saglik Tuzugi'ne taraf olmayan bir Devletin kamu idareleri bu
Tuzagun ilgifi hikumlerini uluslararasi deniz tasimasina uygulamak icin caba gésterirler.

6.2 Onerilen Uygulama. Saglk sartlan ile cografi, sosyal veya ekonomik sartlar
dolayisiyla misterek bazi menfaatlere sahip Taraf Devletlerin, Uluslararasi Saglik Tuzigunan
85. maddesi cergevesinde Tuzigun uygulanmasini kolaylastirmasi kaydiyla aralarinda 6zel
anlasmalar gerceklestirmeleri tavsiye olunur.

6.3 Onerilen Uygulama. Bazi hayvanlarin, bitkilerin veya onlarin  Griinlerinin
yiklenmesiyle ilgili olarak Saglk Sertifikalari veya benzeri belgeler gerekli tutuldugunda, bu
sertifikalar ve belgelerin, basit ve acik bigimde hazirlanmasi ve Taraf Devletlerin de, bu
gereklerin standartlastiriimasinda isbirligine gitmesi tavsiye olunur.

6.4 Onerilen Uygulama. Kamu idareleri; planlanan varig limani saglik idaresinin yolcu
gemisinden gemi varmadan énce edindigi bilgi Gizerine, 0 geminin limana varisinin karantinayi
gerektiren bir hastaligl beraberinde getirmeyecedi veya yaymayaca@ina kanaat getirmesi
halinde, o geminin girigine elektronik araglarla saglik misaadesi veriimesini onaylayacaktir.
Saglik idarelerinin, miimkin oldugu él¢iide limana girisinden dnce bir gemiye girmelerine izin
verilmesi tavsiye olunur.

6.4.1  Standart. Kamu idareleri, donatanlardan, varista saglik islemleri icin gerekli herhangi
Gzel tibbi personel ve techizatin mevcut olmasi sartini kolaylastirmak amaciyla bir gemideki
hastaligin geminin yoneldigi limanin saglik idarelerine derhal elektronik yoldan bildirimini
saglayabilmek maksadiyla isbirligi yapmalarini isteyeceklerdir.

6.5 Standart. Kamu idareleri, biitiin seyahat acenteleri ve diger ilgililerin, ayrilistan uygun
bir stre énce, Uluslararasi Saglik Tuz(gune uygun asi sertifika formlarinin yani sira ilgili
Ulkelerin kamu idarelerince istenilen asi listelerini yolculara hazir etmesini temin icin
ayarlamalar yapacaklardir. Kamu idareleri, ayni bicimde kabulii temin etmek adina, asl
yapanlarin Uluslararasi Asilama veya Tekrar Asilama Sertifikalarini haiz olmalari igin miimkiin
olan butin tedbirleri alacaklardir.

6.6 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, mumkuin oldugu kadar c¢ok limanda
Uluslararasi Asillama veya Tekrar Asilama Sertifikalarinin diizenlenmesini ve asilamanin
yaptimasini olanakli kilmasi tavsiye olunur.

6.7 Standart. Kamu idareleri, saglk tedbirleri ve saglik formalitelerine hemen
baglanmasini, bunlarin gecikmesizin tamamlanmasini ve ayrim yapmaksizin uygulanmasini
saglayacaklardir.

6.8 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, mimkin oldugu kadar ¢ok limanda,
digerlerinin yani sira etkili deniz trafigini saglamak amaciyla, halk saghgi, hayvan ve zirai
karantina tedbirlerinin uygulanmasina yénelik tesis barindirmasi tavsiye olunur.



6.9 Standart. Bir Devletin mimkun oldugu kadar ¢ok limaninda, murettebat ve yolculara
uygun ve mimkin olan acil tibbi yardim saglanabilmesi maksadiyla, bu nevi saglik tesisleri
bulundurulacaktir.

6.10  Standart. Bir limanin saglik idareleri, bir gemi, halk sagligina ciddi bir tehlike arz eden
acil olaylar harig, karantina konusu bir hastaliga bulasik olmadikca veya bundan
stphelenilmedikge, diger herhangi bir bulasici hastaliktan dolayl o geminin yitkiinin veya
kumanyasinin bosaltilmasini veya yUklenmesini veya gemiye yakit ya da su tedarik edilmesini
engellemekten kaginacaklardir.

6.11 Onerilen Uygulama. Hayvanlarin, hayvansal ham maddelerin, ham hayvan
Urnlerinin, hayvan gidasinin ve karantinaya konu bitkisel Griinlerin yiklenmesine, belirlenen
hallerde ve sertifika gereklerinin bosaltma aninda karsilanmasi kaydiyla izin verilmesi tavsiye
olunur.

Béliim 7 — Muhtelif hiikiimler
A. Teminat senetleri ve diger teminat tiirleri

71 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerinin, bir Devletin gumrak, gég, halk saghgi, zirai
karantina veya benzeri kanunlar ve duzenlemelerine gére donatanlardan sorumluluklarini
guvence altina almak igin teminat senedi veya diger bir tir teminat aradiklarinda, miimkinse
kapsamli tek bir teminat senedi veya diger bir tr teminat kullanimina izni vermeleri tavsiye
olunur.

B. Liman hizmetleri

7.2 Onerilen Uygulama. Bir limandaki kamu idarelerinin normal hizmetlerinin normal
calisma saatleri esnasinda Ucretsiz saglanmasi tavsiye olunur Kamu idarelerinin olagan
gergek is yuki slreleriyle uyumlu olarak fimanlardaki hizmetleri icin normal ¢alisma saatleri
belirlemesi tavsiye olunur.

7.3 Standart. Akit Devletler; kamu idarelerinin tahmini varis veya ayrilis zamani hakkinda
yeterince bilgilendirilmesi sartiyla, gemilerin varmalarindan sonra veya ayrilmaya hazir
olduklarinda gereksiz gecikmelerini engellemek ve formalitelerin tamamlanmasi zamanini
asgariye indirmek maksadiyla, kamu idarelerinin limanlardaki normal hizmetlerini organize
etmeye yonelik uygulanabilir btin tedbirleri alacaklardir.

7.4 Standart. Muayene, muayene edilecek kisinin sagligini tespit etmek icin gerekli ise,
bir saglik idaresince, bakteriyolojik veya baska tirlii olup olmadigina bakilmaksizin gundiiz
veya gece herhangi bir zamanda yuritilen herhangi bir tibbi muayene veya herhangi bir
tamamlayict muayene igin; bir Gemi Saglik Kontrol Sertifikasi veya Gemi Saglik Kontrol
Muafiyet Belgesinin duizenlenip dizenlenmedigini kontrol maksatli inceleme harig bir geminin
karantina maksatl incelenmek tizere ziyaret edilmesi igin; gemiyle gelen bir yolcuya herhangi
bir ag! tatbiki veya bunun sertifikalandiriimast igin herhangi bir harg istenmekten kacinilacaktir.
Su kadar ki, bir gemiyle veya geminin yolculari ya da murettebatiyla ilgili olarak baskaca
tedbirler gerektiginde ve bunlar bir sadlik idaresi tarafindan harca tabi tutuldugunda, bu harglar
ilgili Glkede ayni sekilde tek bir tarife catisi altinda talep edilecek ve ilgili kisiden uyrugu, konutu,
ikametgahi ve geminin bandirasi, bayrag, sicili veya mulkiyetiyle ilgili olarak herhangi bir ayrim
gdzetiimeksizin tahsil edilecektir.

7.5 Onerilen Uygulama. Kamu idarelerince verilen hizmetlerin, Onerilen Uygulama
7.2'de zikredilen dizenli galisma saatleri disinda saglanmasi halinde, makul olmasi ve gercek
maliyetlerini asmayacak tarzda sunulmasi tavsiye olunur.



7.6 Standart. Bir limandaki trafik hacmi miisaade ettigi 6l¢lide, kamu idareleri, degerine
ve tlrlne bakilmaksizin yik ve bagajla ilgili formalitelerin tamamlanabilmesi icin hizmet
verilmesini glivence altina alacaktir.

7.7 Onerilen Uygulama. Taraf Devletlerin; bir Devletin diger bir Devlete, bu diger Devlete
varigta resmi misaadeyi kolaylastiracagi takdirde, gtimrilk, gog, halk sagligi, bitki ve hayvan
karantinasityla alakalt olarak yolculuktan énce ve yolculuk sirasinda gemilerin, yolcularin,
mirettebatin, bagajin, yukiin ve belgelerin incelenmesine iliskin belirli kolayliklar saglamasina
yonelik ayarlamalar yapmaya gayret etmeleri tavsiye olunur.

C. Acil yardim
7.8 Standart. Kamu idareleri;
¢ Felaketin azaltiimas! ¢alismasi;

¢ Denizde tehlike altindaki kisilerin emniyetli bir yere géturiimesi maksadiyla
kurtariimast,

¢ Deniz kirliligiyle micadele ve kirlenmenin dnlenmesi; veya

¢ Denizde seyir emniyetini, denizde can emniyetini, halkin givenligi veya deniz
cevresinin korunmasini saglamak icin planlanan diger acil faaliyetlerde;

bulunan gemilerin varis ve ayrilislarini kolaylastiracakiardir.

79 Standart. Kamu idareleri, mimkin olan en genis kapsamda Standart 7.8'de tarif
edilen hususlari alakadar eden kisilerin, yikiin, malzemenin ve sistemlerin resmi miisaadesini
kolaylastiracaklardir.

7.10  Standart. Kamu idareleri, guvenlik tedbirlerini yerine getirmek icin ihtiya¢c duyulan
o6zel malzeme ve sistemlerin gtimrikten hizlica ¢ikisina imkan saglayacaklardir.

D. Ulusal Kolaylastirma Komiteleri

711 Onerilen Uygulama. Her Taraf Devletin, deniz sektériyle yakin isbirligi icinde, bu
ekin kolaylastirma gereklerine dayall bir ulusal deniz ulastirmasi kolaylastirma programini
olusturma Gzerinde galismasr ve kolaylastirma programinin amacini, gereksiz engelleri ve
gecikmeleri kaldirmak suretiyle gemilerin, ykun, murettebatin, yolcularin, posta ve
kumanyanin hareketini kolaylastiracak bitin pratik tedbirleri aimasi tavsiye olunur.

7.12  Onerilen Uygulama. Her Taraf Devletin, liman idareleri, liman tesisleri ve terminalleri
ile donatanlarin yani sira hikiimet daireleri, acenteler ve uluslararasi deniz trafiginin cesitli
yonlerinden sorumlu diger orgitler arasinda kolaylastirma tedbirlerinin kabulii ve yerine
getirilmesinin tesviki i¢in bir ulusal deniz ulasimini kolaylastirma komitesi veya benzeri
koordine edici bir ulusal organ kurmasi tavsiye olunur.



ilaveler 1

GENEL BEYANNAME/GENERAL DECLARATION
(IMO FAL Form 1)
Vang/
Arrival Ayrilis/Departure

1.1 Geminin adi ve tipi/Name and type of ship

1.2 IMO numaras/IMO number

1.3 Cagrn isareti/Call sign

1.4 Sefer Numarasi/Voyage number

2. Vanis/aynlis limanlan (Port of arrival/departure)

3. Varig/Aynlis tarihi ve zamami (Date and time of
amval/departure)

4. Geminin Bayrak Devleti adi/Name of

[Flag State of ship

5. Kaptanin
master

6. Onceki ugrak limani/Sonraki ugrak limani (Last port of
call/Next port of call)

7. Sicil belgesi (baglama limant, tarih, Numara)/Certificate of
registry (Port; date; number)

9. Gros ton/Gross tonnage | 10. Net ton/Net tonnage

8. Gemi acentesinin adi ve iletisim detaylari’/Name and
contact details of ship's agent

particulars of voyage (previous and subsequent ports of call;

11. Seferin kisa bilgisi (Onceki ugrak limani ve sonraki ugrak limani; gemi iizerinde kalan yiikiin tahliye limani)/ Brief

underline where remaining cargo will be discharged)

12. Yikiin kisa tamimi/Brief description of the cargo

13. Mrettebat
Number of crew

saym/‘ 14. Yolcu sayisi/Number of
{ passengers
Ekli belgeler(kopya sayis ile)/Attached documents
(indicate number of copies)
17. Gemi stok

beyannamesi/Ship's
Stores Declaration

16. YUk Beyannamesi/Cargo
Declaration

15. Notlar/Remarks

18. Miirettebat listesi/Crew List 19. Yolcu
listesi/Passenger

List

22. Deniz saglik
bildirimi (yalnizca
varista)/Maritime
Declaration of
Health (only on
arrival)

21. Miirettebat kissel esya
beyannamesi (yalnizca
varista)/Crew's Effects Declaration
(only on arrival)

20. Atk ve artik kabul

tesisleri acisindan gemi
sorumluluklari/The ship's requirements in terms of waste
and residue reception facilities

23. Tarih ve imza (Kaptan, yetkili acente veya zabit)/Date and signature by master, authorized agent or officer

Resim kullanim icin/For official use




YUK BEYANNAMESI/CARGO DECLARATION

(IMO FAL Form 2)
Sayfa
No/Page
Number
Vans/Arrival Ayrilis/Departure
1.1 Gemi adi/Name of ship ‘ 1.2 IMO numarast/IMO number
1.3 Sefer numarasi/Voyage number | 2. Raporun hazirlandi§i liman/Port where report is
made
3. Gemin Bayrak Devleti/Flag State of ship 4. Kaptanin adi/Name of master
5. Yikleme limani/Tahliye limani (Port of loading/Port of discharge)
Tagima | 6. Isaretler ve 7. Ambalajlann numarasi ve tird; malin | 8. Malin 9.
Belg.no. | numaralar/Marks tammt veya varsa HS numarasi/Number | miktari/Gross Olgller/Measure
(BIL and Numbers and kind of packages; description of goods | weight ment
No.) or, if available, the HS Code

10. Tarih ve imza (Kaptan, yetkili acente veya zabit)/Date and signature by master, authorized agent or officer




GEMi STOK BEYANNAMESI/SHIP'S STORES DECLARATION
(IMO FAL Form 3)

Varig/Arrival

Aynilis/Departure

Sayfa
numarasi/Page
Number

1.1 Gemi adi/Name of ship

1.2 IMO numaras!/IMO number

1.3 Cagn isareti/Call sign

1.4 Sefer numarasi/Voyage number

2. Vang/Ayrilis limani/Port of arrival/departure

3. Vanis/ayrilis tarihi/Date of arrival/departure

4. Geminin Bayrak Devleti/Flag State of ship

5. Onceki ugrak limani/Sonraki ugrak limani (Last port of
call/Next port of call)

6. Gemideki kisi sayisi/Number of persons on board

7. Kalig suresi/Period of stay

8. Malzeme ismi/Name of article

9. Miktar /
Quantity

10. Gemideki yeri/Location on board

11, Resmi
Official use

onay/

12. Tarih ve imza (Kaptan, yetkili acente veya zabit)/Date and signature by master, authorized agent or officer




MURETTEBAT KiSISEL ESYA BEYANNAMESI/CREW'S EFFECTS DECLARATION

(IMO FAL Form 4)

Sayfa numarasi/Page Number

1.1 Gemi adi/Name of ship

“ 1.2 IMO numarasi/IMO number

1.3 Cadn isareti/Call sign

1.4 Sefer numarasi/\Voyage number

2. Gemini Bayrak Devleti/Flag State of ship

3. No.

4.
Soyadi /
Family
name

5.
Adi/
Given
names

6.
Gorevi/Rank
or rating

7. Gumrik resim, harg ve
vergilerinden muaf olmayan veya
yasak ve kisitiamalara tabi olan
esyalar /Effects ineligible for relief
from customs duties and taxes or
subject to prohibitions or
restrictions

8. Imza/Signature

9. Tarih ve imza (Kaptan, yetkili acente veya zabit)/Date and signature by master, authorized agent or officer




MURETTEBAT LISTESI/CREW LIST

(IMO FAL Form 5)

A} Vansg/Arrival J—I Ayrilig/Departure

l_i Sayfa numarasi/Page Number

1.1 Gemi adi/Name of ship

1.2 IMO no/IMO number

1.3 Cagn isareti/Call sign

- 1.4 Sefer no/Voyage number

2. Vans/ayrihig limani (Port of arrival/departure)

3. Varig/ayrilig tarihi (Date of
" arrival/departure)

State of ship

4.Gemini Bayrak Devleti/Flag

| 5. Onceki liman/Last port of call

6.No. | 7. 8. 9. Gorevi 10. 11. 12. 13. 14. Kimlik 15. Kimlik 16. Kimlik belgesini | 17. Kimlik belgesi
Soyadi / Adi/ / Rank or Uyrugu / Dogum Dogum Cinsiyeti/ | belgesi belgesi dizenleyen gegerlilik bitis
Family name Given rating Nationality tarihi/Date | yeri/Plac | Gender turt/Nature no/Number tilke/lssuing State of | tarihi/Expiry date
names of birth e of birth of identity of identity identity document of identity
document document document

18. Imza ve tarih (Kaptan, yetkili acente veya zabit)/Date and signature by master, authorized agent or officer




YOLCU LiSTESI/PASSENGER LIST

(IMO FAL Form 6)
Varig / Ayrilis /
Arrial Departure Sayfa no/Page Number
1.1 Gemi adi/Name of ship i 1.2 IMO no/IMO number 1.3 Cagr isareti/Call sign

4. Geminin Bayrak Devleti/Flag State of ship

i 1.4 Sefer no./Voyage number 2. Varig/ayrilig limani 3. Varig/aynlis tarihi (Date
(Port of arrival/departure) of arrival/departure)

;5. Soyadi/ | 6. i?. 8. 9. 10. 11, Kimligin 12. Seri 13. 14.Seyahat
Family Ady/ | Uyrugu / Dogum | Dogum |yet/Gerder |veya seyahat nosu/Serial | Duzenleyen evrakinin
name Given | Nationality tarihi/Da | yeri/Plac déklmaninin number of devlet/Issuing | bitis

| names te of e of birth turi/Type of ! identity or State of tarihi/Expiry
birth identity or travel identity or date of
| travel { document travel identity or
document | document travel
v document

15. Binig
limani/Port of
embarkation

16. Vize no, } 17, Inis

eger i limani/Port of
varsaVisa | disembarkation
number if |

appropriate |

{18, Transit
| yolcu olup
olmadigi /
Transit
passenger
or not

19. imza ve tarih (Kaptan, yetkili acente veya zabit)/Date and signature by master, authorized agent or officer




TEHLIKELI ESYA MANIFESTOSU/DANGEROUS GOODS MANIFEST

(IMO FAL Form 7)

SOLAS 74, bolum VI, kural 4.2 ve 7-2.2, MARPOL, Ek IIl, kural 4.2 ve Bolim 5.4, IMDG Kod paragraf 5.4.3.1'in gerektirdigi sekilde (As required by SOLAS 74, chapter VI, regulations 4.2 and 7-2.2,

MARPOL, Annex IlI, regulation 4.2 and chapter 5.4, paragraph 5.4.3.1 of the IMDG Code)

Sayfa
numarasi /
Page
Number

1.1 Gemi adi/Name of ship

1.2 IMO numaras!/IMO number

1.3 Cagri isareti/Call sign

1.4 Sefer numarasi/Voyage | 2. Geminin Bayrak Devleti/Flag State of | 3. Yukleme limani/Port of loading 4. Tahliye limani/Port of discharge
number ship
5. Istif 8. Referas 7. Isaretler ve 8. UN 9. Uygun nakliye adi | 10. 11 Ambalaj 12. llave bilgi/Deniz 13. Ambalajlarin [ 14. Agarlik |15 EmS
durumu / numarast / Sayilar numaras!/ | (Teknik Sinif/(ikincil | grubu/Packing |kirleteni/Parlama sayls| ve (kg) veya
Stowage Reference -Yiik kanteyner | UN 6zellikler)/Proper risk(ler))- Group noktasiivs. (Additional turti/Number Hacim
Position Number kimlik numarasi | Number [ Shipping Class/ Information/Marine and kind of (L)/Mass

Tasit sicil Name/(Technical (Subsidiary Pollutant/Flash point/etc.) |packages (kg) or

numarasi Specifications) Risk(s)) Volume (L)

(Marks & Numbers
- Freight container
Identification No(s)
- Vehicle

registration No(s).)

16.  Gemi acentesi/Shipping Agent

16.1 Yer ve tarih/Place and date

Acente imzasi/Signature of Agent




ANNEX
AMENDMENTS TO THE ANNEX TO THE CONVENTION ON FACILITATION OF
INTERNATIONAL MARITIME TRAFFIC, 1965
Section 1 — Definitions and general provisions
A. Definitions

For the purpose of the provisions of this annex, the following meanings shall be attributed to
the terms listed:

Attempted stowaway. A person who is secreted on a ship, or in cargo which is subsequently
foaded on the ship, without the consent of the shipowner or the master or any other responsible
person, and who is detected on board the ship before it has departed from the port.

Cargo. Any goods, wares, merchandise, and articles of every kind whatsoever carried on a
ship, other than mail, ship's stores, ship's spare parts, ship's equipment, cargo transport units
not carried under a contract of carriage with a shipper, crew's effects and passengers'
accompanied baggage.

Cargo transport unit (CTU). Afreight container, swap-body, vehicle, railway wagon or any other
similar unit.

Clearance. Accomplishment of customs and/or other formalities necessary to:

(a) Permit goods to enter home use, to be exported or to be placed under
another customs procedure (so called customs clearance),

(b) Permit persons to enter the territory of a State, or
(c) Permit a ship to enter or depart a port within the territory of a State.

Crew's effects. Clothing, items in everyday use and other articles, which may include currency,
belonging to the crew and carried on the ship.

Crew member. Any person actually employed for duties on board during a voyage in the
working or service of a ship and included in the crew list.

Cruise ship. A ship on an international voyage carrying passengers participating in a group

programme and accommodated aboard, for the purpose of making scheduled temporary

tourist visits at one or more different ports, and which during the voyage does not normally:
(a) embark or disembark any other passengers;

(b) load or discharge any cargo.

Document. Information presenting data by electronic means or by non-electronic means.



Estimated time of arrival (ETA). Time when a ship estimates it will arrive at the pilot station
serving a port or, when it expects to enter a specific location in the port area, where port
regulations apply.

Freight container. An article of transport equipment that is of a permanent character and
accordingly strong enough to be suitable for repeated use; specially designed to facilitate the
transport of goods, by one or other modes of transport, without intermediate reloading:
designed to be secured andfor readily handled, having fittings for these purposes, and
approved in accordance with the International Convention for Safe Containers (CSC), 1972,
as amended. The term "freight container” includes neither vehicle nor packaging; however a
freight container that is carried on a chassis is included.

ISPS Code. The 'International Ship and Port Facility Security (ISPS) Code" adopted
on 12 December 2002 by resolution 2 of the Conference of Contracting Governments to the
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (SOLAS), as may be amended by
the Organization.

Manifest. Document recapitulating the various data from bills of lading and other transport
documents issued for the carriage of goods on board ships.

Master. The person having command of a ship.

Passenger in transit. A passenger who arrives by ship from a foreign country for the purpose
of continuing his/her journey by ship or some other means of transport to a foreign country.

Passengers' accompanied baggage. Property, which may include currency, carried for a
passenger on the same ship as the passenger, whether in his/her personal possession or not,
so long as it is not carried under a contract of carriage of goods or other similar agreement.

Port. Any port, terminal, offshore terminal, ship and repair yard or roadstead which is normally
used for the loading, unloading, repair and anchoring of ships, or any other place at which a
ship can call.

Postal items. Correspondence and other objects tendered to be carried by a ship for carriage
by postal administrations and intended for delivery to postal administrations in the ship's ports
of call.

Public authorities. The agencies or officials in a State responsible for the application and
enforcement of the laws and regulations of that State which relate to any aspect of the
Standards and Recommended Practices contained in this annex.

Release. Action taken by customs authorities to permit goods undergoing clearance to be
placed at the disposal of the persons concerned.

Security measures. Measures developed and implemented in accordance with international
agreements to improve security on board ships, in port areas, facilities and of goods moving
in the international supply chain to detect and prevent unlawful acts.

Ship agent. The party representing the ship's owner and/or charterer (the Principal) in port.
If so instructed, the agent is responsible to the Principal for arranging, together with the port, a
berth, all relevant port and husbandry services, tending to the requirements of the master and
crew, clearing the ship with the port and other authorities (including preparation and
submission of appropriate documentation) along with releasing or receiving cargo on behalf of
the Principal.

Shipowner. One who owns or operates a ship, whether a person, a corporation or other legal
entity, and any person other than the ship agent acting on behalf of the owner or operator.



Ship's documents. Certificates and other documents which must be made available by a ship's
master in order to demonstrate the ship's compliance with international or national regulations.

Ship's equipment. Articles, other than ship's spare parts, on board a ship for use thereon, which
are removable but not of a consumable nature, including accessories such as lifeboats,
life-saving devices, furniture, ship's apparel and similar items.

Ship's spare parts. Articles of a repair or replacement nature for incorporation into the ship in
which they are carried.

Ship's stores. Goods for use in the ship, including consumable goods, goods carried for sale
to passengers and crew members, fuel and lubricants, but excluding ship's equipment and
ship's spare parts.

Shipper. The party named on the bill of lading or waybill as shipper and/or who concludes a
contract of carriage (or in whose name or on whose behalf a contract of carriage has been
concluded) with a carrier. The shipper is known also as the sender.

Shore leave. Permission for a crew member to be ashore during the ship's stay in port within
such geographical or time limits, if any, as may be decided by the public authorities.

Single Window. A facility that allows submission of standardized information covered by the
Convention to a single entry point.

Stowaway. A person who is secreted on a ship, or in cargo which is subsequently loaded on
the ship, without the consent of the shipowner or the master or any other responsible person
and who is detected on board the ship after it has departed from a port, or in the cargo while
unloading itin the port of arrival, and is reported as a stowaway by the master to the appropriate
authorities.

Temporary admission. The customs procedure under which certain goods can be brought into
a customs territory conditionally relieved, totally or partially, from payment of import duties and
taxes and without application of import prohibitions or restrictions of economic character; such
goods must be imported for a specific purpose and must be intended for re-exportation within
a specified period and without having undergone any change except normal depreciation
owing to the use made of them.

Time of arrival. Time when a ship first comes to rest, whether at anchor or at a dock, in a port.

Transport document. Information evidencing a contract of carriage between a shipowner and
a shipper, such as a sea waybill, a bill of lading or a multi-modal transport document.

B. General provisions

In conjunction with paragraph 2 of article V of the Convention, the provisions of this annex shall
not preclude public authorities from taking such appropriate measures, including calling for
further information, as may be necessary in cases of suspected fraud, or to deal with special
problems constituting a grave danger to public order (ordre public), public security or public
health, such as unlawful acts against the safety of maritime traffic and illicit trafficking in
narcotic drugs and psychotropic substances, or to prevent the introduction or spread of disease
or pests affecting animals or plants.

1.1 Standard. Public authorities shall in all cases require only essential information to be
furnished, and shall keep the number of items to a minimum.

1.1.1  Notin use.



1.2 Recommended Practice. Notwithstanding the fact that documents for certain
purposes may be separately prescribed and required in this annex, public authorities, bearing
in mind the interests of those who are required to complete the documents as well as the
purposes for which they are to be used, should provide for any two or more such documents
that are to be submitted by the same party to be combined into one in any case in which this
is practicable and in which an appreciable degree of facilitation would result.

1.3 Recommended Practice. Measures and procedures imposed by Contracting
Governments for the purposes of security or preventing the trafficking of narcotics should be
efficient. Such measures and procedures (e.g. risk management and cross-checking of
information) should be implemented in such a manner as to cause a minimum of interference
with, and to prevent unnecessary delays to, ships and persons or property on board.

C. Systems for the electronic exchange of information

1.3bis  Standard. Public authorities shall take all necessary measures for the establishment
of systems for the electronic exchange of information by 8 April 2019.

1.3ter  Standard. Public authorities, when introducing systems for the electronic exchange
of information to assist clearance processes, shall provide shipowners and other parties
concerned with the necessary information about the systems requirements and give an
adequate period of transition before the use of the systems are made mandatory. A period of
no less than 12 months for transition to the mandatory use of the systems shall be provided
from the date of the introduction of such systems.

1.3quart Recommended Practice. Public authorities should, for a transitional period, allow for
the submission of required information for clearance processes in both electronic and paper
form.

1.3quin Recommended Practice. Contracting Governments should encourage public
authorities to introduce arrangements to enable the submission of all the information required
by public authorities in connection with the arrival, stay and departure of ships, persons and
cargo, avoiding duplication, to a "Single Window".

Consideration should also be given to such a Single Window serving as the mechanism
through which the public authorities communicate decisions and other information covered by
this Convention.

14 Not in use.
1.5 Not in use.

1.6 Standard. Public authorities, when introducing systems for the electronic exchange
of information for clearance processes, shall limit the information they require from shipowners
and other parties concerned to that required by the FAL Convention.

1.6bis Standard. When introducing systems for the elecironic exchange of information
required by public authorities for the arrival, stay and departure of the ship, persons and cargo
to facilitate clearance processes, Contracting Governments shall encourage public authorities
and other parties concerned (shipowners, handling companies, seaports, and/or cargo agents,
etc.) to exchange data in conformity with the relevant UN Standards, including UN Electronic
Data Interchange for Administration, Commerce and Transport (UN/EDIFACT) Standards, or
other internationally agreed Standards, such as the XML Standard.



1.6fer Recommended Practice. When introducing new electronic message formats, public
authorities should continue to allow for the usage of existing electronic message formats in
agreement with the parties concerned.

1.7 Recommended Practice. When planning for, introducing or modifying systems for
the electronic exchange of information for clearance processes, public authorities should:

(a) afford all interested parties, from the outset, the opportunity for consultation;
(b) evaluate existing procedures and eliminate those which are unnecessary;
(c) determine those procedures which are to be computerized;

(d) use United Nations (UN) Recommendations, WCO Information Packages

and relevant ISO Standards to the maximum extent practicable;
(e) adapt these systems for multimodal applications;

) take appropriate steps to minimize the cost of implementing these systems
to operators and other private parties; and

(9) give attention to the desirability of obtaining compatibility with other relevant
information systems.

1.7.1  Recommended Practice. Contracting Governments should encourage public
authorities and other parties concerned to cooperate or participate directly in the development
of electronic systems using internationally agreed Standards with a view to enhancing the
exchange of information relating to the arrival, stay and departure of ships, persons and cargo
and assuring inter-operability between the systems of public authorities and other parties
concerned.

1.8 Notin use.

1.8.1 Not in use.

D. lllicit drug trafficking

1.9 Recommended Practice. Public authorities should seek to establish cooperation
arrangements with shipowners and other parties concerned to improve their ability to combat
drug smuggling, while providing enhanced facilitation. Such arrangements could be based on
the World Customs Organization Memoranda of Understanding and the associated guidelines.
1.10 Standard. Where, as part of cooperation arrangements, public authorities,
shipowners, and other parties concerned are provided access to sensitive commercial and
other information, the information shall be treated confidentially.

E. Control techniques

1.1 Standard. Public authorities shall use risk management to enhance their border
control procedures related to:

* the release/clearance of cargo;

e security requirements; and



« their ability to target smuggling,
thereby facilitating the legitimate circulation of persons and goods.
Section 2 - Arrival, stay and departure of the ship

This section contains the provisions concerning the formalities required of shipowners by the
public authorities on the arrival, stay and departure of the ship and shall not be read so as to
preclude a requirement for the presentation, for inspection by the appropriate authorities, of
certificates and other documents made available by the ship pertaining to its registry,
measurement, safety, manning and other related matters.

A. General

2.1 Standard. Public authorities shall not require for their retention, on arrival or departure
of ships to which the Convention applies, any documents other than those covered by the
present section.

The documents in question are:
e General Declaration
» Cargo Declaration
¢  Ship's Stores Declaration
¢ Crew's Effects Declaration
» Crew List
¢ Passenger List
* Dangerous Goods Manifest
* The document required under the Universal Postal Convention for mail
¢ Maritime Déclaration of Health
*  Security-related information as required under SOLAS regulation XI-2/9.2.2
¢ Advance electronic cargo information for customs risk assessment purposes

¢ Advanced Notification Form for Waste Delivery to Port Reception Facilities, when
communicated to the Organization.

2.1.1  Standard. Contracting Governments shall not require consular formalities, charges
or fees in connection with documents for the clearance of ships, including the electronic
submission of documents.

2.1.2  Standard. Public authorities shall develop procedures for the lodgement of pre-arrival
and pre-departure information in order to facilitate the processing of such information for the
expedited subsequent release/clearance of cargo and persons.

2.1.3 Recommended Practice. National legislation should specify the conditions for the
lodgement of pre-arrival and pre-departure information. With regard to the point in time of
transmission of the pre-arrival information, it should not normally be set before the moment the
ship has left the country of departure. However, national legislation could, in addition to the



basic rule, also specify the exceptions from this principle where required, e.g. for voyages of
short duration.

2.1.3bis Recommended Practice. Public authorities should, for the submission of advance
electronic cargo information for customs risk assessment purposes, take into account the time
limits specified in the WCO SAFE Framework of Standards.

21.4  Recommended Practice. Public authorities should not require the lodgement of a
separate General Declaration, Cargo Declaration, Crew List, Passenger List and Dangerous
Goods Manifest if the data elements contained in these documents are included in the
pre-arrival or pre-departure information or in the ship's manifest.

2.1.5 Standard. Public authorities shall reuse the pre-arrival and pre-departure information
in subsequent procedures where such data is required.

B. Contents and purpose of documents

2.2 Standard. The General Declaration shall be the basic document on arrival and
departure providing data required by public authorities relating to the ship.

221 Recommended Practice. The same form of General Declaration should be accepted
for both the arrival and the departure of the ship.

2.22 Recommended Practice. In the General Declaration, public authorities should not
require more than the following data:

¢ name, type and IMO number of ship
¢ call sign

e flag State of ship

e voyage number

e particulars regarding registry

* particulars regarding tonnage

* name of master

» name and contact details of ship's agent
o brief description of the cargo

s number of crew

¢ number of passengers

e brief particulars of voyage

e date and time of arrival/departure

s port of arrival/departure



¢ the ship's requirements in terms of waste and residue reception facilities
e last port of call/next port of call.
2.2.3  Standard. Public authorities shall accept that the General Declaration is either dated

and signed by the master, the ship's agent or some other person duly authorized by the master,
or authenticated in a manner acceptable to the public authority concerned.

2.3 Standard. The Cargo Declaration shall be the basic document on arrival and
departure providing data required by public authorities relating to the cargo. However,
particulars of any dangerous cargo may also be required to be furnished separately.

231 Recommended Practice. In the Cargo Declaration, public authorities shoutd not
require more than the following data:

(a) on arrival

¢ name and IMO number of ship

« flag State of ship

e name of master

e voyage number

¢ port of loading

¢ port where report is made

» freight container identification, where appropriate; marks and numbers;
number and kind of packages; quantity and description of the goods or,

if available, the Harmonized System (HS) code

* transport document numbers for cargo to be discharged at the port in
question

e ports at which cargo remaining on board will be discharged

« original ports of shipment in respect of goods shipped under multimodal
transport documents or through bills of lading

(b) on departure
¢ name and IMO number of ship
» flag State of ship
* name of master
e voyage number
» port of discharge

* in respect of goods loaded at the port in question: freight container
identification, where appropriate; marks and numbers; number and kind



of packages; quantity and description of the goods or, if available, the
Harmonized System (HS) code

e transport document numbers for cargo loaded at the port in question.
2.3.2  Standard. In respect of cargo remaining on board, public authorities shall require only
brief details of the minimum essential items of information to be furnished.

2.3.3  Standard. Public authorities shall accept that the Cargo Declaration is either dated
and signed by the master, the shipowner issuing the transport document, the ship's agent or
some other person duly authorized by the master, or authenticated in a manner acceptable to
the public authority concerned.

2.3.4  Standard. Public authorities shall accept in place of the Cargo Declaration a copy of
the ship's manifest provided it contains at least the information required in accordance with
Recommended Practice 2.3.1 and Standard 2.3.2 and is signed or authenticated, and dated,
in accordance with Standard 2.3.3.

2.3.4.1 Recommended Practice. As an alternative to Standard 2.3.4, public authorities may
accept a copy of the transport document signed or authenticated in accordance with
Standard 2.3.3, or certified as a true copy, if the nature and quantity of cargo make this
practicable and provided that any data required and identified in accordance with
Recommended Practice 2.3.1 and Standard 2.3.2 which does not appear in such documents
is also furnished elsewhere and duly certified.

2.3.5 Standard. Public authorities shall allow unmanifested parcels in possession of the
master to be omitted from the Cargo Declaration provided that particulars of these parcels are
furnished separately.

24 Standard. The Ship's Stores Declaration shall be the basic document on arrival and
departure providing information required by public authorities relating to ship's stores.

2.4.1  Standard. Public authorities shall accept that the Ship's Stores Declaration is either
dated and signed by the master or by some other ship's officer duly authorized by the master
and having personal knowledge of the facts regarding the ship's stores, or authenticated in a
manner acceptable to the public authority concerned.

25 Standard. The Crew's Effects Declaration shall be the basic document providing
information required by public authorities relating to crew's effects. It shall not be required on
departure.

251  Standard. Public authorities shall accept that the Crew's Effects Declaration is either
dated and signed by the master or by some other ship's officer duly authorized by the master,
or authenticated in a manner acceptable to the public authority concerned. For the purpose of
onboard verification, the public authorities may also require each crew member to sign or verify
in @ manner acceptable to the public authorities the declaration relating to his/her personal
effects.

252 Recommended Practice. Public authorities should normally require particulars of
only those crew's effects which would not qualify for relief from customs duties and taxes or
which are subject to prohibitions or restrictions.

2.6 Standard. The Crew List shall be the basic document required by public authorities
containing data relating to the number and composition of the crew on the arrival and departure
of a ship.



2.6.1  Standard. In the Crew List, public authorities shall not require more than the following
data:

¢ name and IMO number of ship
+ flag State of ship

e call sign

* voyage number

e family name

s given names

¢ nationality

* rank or rating

e gender

e date and place of birth

e nature and number of identity document

e issuing State of identity document

¢ expiry date of identity document

» port and date of arrival/departure of the ship

* last port of call.
2.6.2  Standard. Public authorities shall accept that the Crew List is either dated and signed
by the master or by some other ship's officer duly authorized by the master, or authenticated
in a manner acceptable to the public authority concerned.
2.6.3  Notin use.
2.6.4 Recommended Practice. In cases where a ship, serving in a scheduled programme,
calls again at the same port at least once within 14 days and where minor changes in the crew
have taken place, public authorities should not normally require a new, full Crew List to be

submitted but should accept the existing Crew List with the changes indicated.

2.7 Standard. The Passenger List shall be the basic document required by public
authorities containing the data relating to passengers on the arrival and departure of a ship.

2.7.1  Notin use.

2.7.2 Recommended Practice. Public authorities should not require embarkation or
disembarkation cards in addition to Passenger Lists in respect of passengers whose names
appear on those Lists. However, where public authorities have special problems constituting a
grave danger to public health, a person on an international voyage may on arrival be required
to give a destination address in writing.



2.7.3  Standard. In the Passenger List, public authorities shall not require more than the
following data:

¢ name and IMO number of ship
e call sign

» flag State of ship

s voyage number

» family name

e given names

¢ nationality

o date of birth

¢ place of birth

e gender

» type of identity or travel document

¢ serial number of identity or travel document

e issuing State of identity or travel document

e expiry date of identity or travel document

e port of embarkation

e visa number, if appropriate

e port of disembarkation

e port and date of arrival/departure of the ship

» transit passenger or not.
274 Recommended Practice. A list compiled by the shipowners for their own use should
be accepted in place of the Passenger List, provided it contains at least the information
required in accordance with Standard 2.7.3 and is dated and signed or authenticated in
accordance with Standard 2.7.5.
2.7.5  Standard. Public authorities shall accept that the Passenger List is either dated and
signed by the master, the ship's agent or some other person duly authorized by the master, or

authenticated in a manner acceptable to the public authority concerned.

2.8 Standard. The Dangerous Goods Manifest shall be the basic document providing
public authorities with the information regarding dangerous goods.

2.8.1  Standard. In the Dangerous Goods Manifest public authorities shall not require more
than the following information:



name of ship

IMO number
call sign

voyage number
flag State of ship
port of loading
port of discharge
stowage position
reference number
marks and numbers
freight container identification No(s).
vehicle registration No(s).
UN Number
proper shipping name/(Technical Specifications)
class/(subsidiary risk(s))
packing group
additional information/marine pollutant/flash point/etc.
number and kind of packages
mass (kg) or volume (L)
EmS

shipping agent.



2.9 Standard. Public authorities shall not require on arrival or departure of the ship any
written declaration in respect of postal items other than that prescribed in the Universal Postal
Convention, provided the latter is actually produced. In the absence of such a document, the
postal objects (number and weight) must be shown in the Cargo Declaration.

2.10 Standard. The Maritime Declaration of Health shall be the basic document containing
the data required by port health authorities relating to the state of health on board a ship during
the voyage and on arrival at a port.

C. Documents on arrival

2.1 Standard. Until the expiration of the transitional period referred to in Standard 1.3ter,
public authorities shall in respect of a ship's arrival in port not require more than:

o 5 copies of the General Declaration

¢ 4 copies of the Cargo Declaration

» 4 copies of the Ship's Stores Declaration

e 2 copies of the Crew's Effects Declaration

o 4 copies of the Crew List

e 4 copies of the Passenger List

e 1 copy of the Dangerous Goods Manifest

¢ 1 copy of the Maritime Declaration of Health

e 1 copy of the security-related information as required under SOLAS
regulation XI-2/9.2.2

» 1 copy of the Advanced Notification Form for Waste Delivery to Port Reception
Facilities when communicated to the Organization.

Upon expiration of the transitional period, paper copies shall not be required except in case of
force majeure where means of electronic transmission are unavailable.

D. Documents on departure

2.12 Standard. Until the expiration of the transitional period referred to in Standard 1.3fer,
public authorities shall in respect of a ship's departure from port not require more than:

e 5 copies of the General Declaration

e 4 copies of the Cargo Declaration

e 3 copies of the Ship's Stores Declaration
e 2 copies of the Crew List

e 2 copies of the Passenger List



e 1 copy of the Dangerous Goods Manifest.

Upon expiration of the transitional period, paper copies shall not be required except in case of
force majeure where means of electronic transmission are unavailable.

2.12.1 Standard. A new Cargo Declaration shall not be required on departure from a port in
respect of cargo which has been the subject of a declaration on arrival in that port and which
has remained on board.

2.12.2 Recommended Practice. A separate Ship's Stores Declaration on departure should
not be required in respect of ship's stores which have been the subject of a declaration on
arrival, nor in respect of stores shipped in the port and covered by another customs document
presented for the purpose in that port.

2.12.3 Standard. Where public authorities require information about the crew of a ship on its
departure from the port, one of the copies of the Crew List presented on arrival at the port shall
be accepted on departure, provided it is signed again by the master or an officer duly
authorized by him/her, and endorsed or authenticated in a manner acceptable to the public
authority concerned, to indicate any change in the number or composition of the crew at the
time of the ship’s departure or to indicate that no such change has occurred during the ship's
stay in the port.

2.13 Not in use.
E. Consecutive calls at two or more ports in the same State

214 Standard. Taking into account the procedures carried out on the arrival of a ship at
the first port of call in the territory of a State, shipowners shall only be obligated to submit
required information once to the public authorities of a State. The formalities and documents
required by the public authorities at any subsequent port of call in that country visited without
intermediate call at a port in another country shall be kept to a minimum.

F. Completion of documents

215  Recommended Practice. Public authorities should as far as possible accept the
documents provided for in this annex, except as regards Standard 3.7, irrespective of the
language in which the required data is furnished thereon, provided that they may require a
written or oral translation into one of the official languages of their country or of the
Organization when they deem it necessary.

216  Standard. If public authorities require documents in paper form, they shall accept
documents conveyed by any legible and understandable medium, including documents
handwritten in ink or indelible pencil or produced by the use of information technology.

2.16.1 Standard. Public authorities shall accept a signature, when required, in handwriting,
in facsimile, perforated, stamped, in symbols, or made by any other mechanical or electronic
means, if such acceptance is not inconsistent with national laws. The authentication of
information submitted on non-paper media shall be in a manner that is acceptable to the public
authority concerned and which facilitates the electronic submission of the information by the
parties concerned irrespective of their residence.

217  Standard. Public authorities of the country of any intended port of arrival, discharge,
or transit shall not require any document relating to the ship, its cargo, stores, passengers or
crew, as mentioned in this section, to be legalized, verified, authenticated, or previously dealt
with by any of their representatives abroad. This shall not be deemed to preclude a requirement



for the presentation of a passport or other identity document of a passenger or crew member
for visa or similar purposes.

G. Errors and amendments in documentation and penalties therefor

2.18  Standard. Public authorities shall, without delaying the ship, allow correction of errors
in a document provided for in this annex which they are satisfied are inadvertent, not of a
serious nature, not due to recurrent carelessness and not made with intent to violate laws or
regulations, on the condition that these errors are discovered before the document is fully
checked and the corrections can be effected without delay.

2.19  Standard. If errors are found in the data transmitted as provided for in appendix 1 of
this annex, which have been signed by or on behalf of a shipowner or master, or otherwise
authenticated, no penalties shall be imposed until an opportunity has been given to satisfy the
public authorities that the errors were inadvertent, not of a serious nature, not due to recurrent
carelessness and not made with intent to violate the laws or regulations of the port State.
2.19bis Standard. Public authorities shall allow for amendments to information already
submitted in accordance with applicable laws and regulations.

H. Special measures of facilitation for ships calling at ports in order to put ashore
sick or injured crew members, passengers, persons rescued at sea or other
persons for emergency medical treatment

2.20  Standard. Public authorities shall seek the cooperation of shipowners to ensure that,
when ships intend to call at ports for the sole purpose of putting ashore sick or injured crew
members, passengers, persons rescued at sea, or other persons for emergency medical
treatment, the master shall give the public authorities as much notice as possible of that
intention, with the fullest possible details of the sickness or injury and of the identity of the
persons.

2.21 Standard. Public authorities shall, by the fastest channels available, inform the
master, before the arrival of the ship, of the documentation and the procedures necessary to
put the sick or injured persons ashore expeditiously and to clear the ship without delay.

2.22 Standard. With regard to ships calling at ports for this purpose and intending to leave
again immediately, public authorities shall give priority in berthing if the state of the sick person
or the sea conditions do not allow a safe disembarkation in the roads or harbour approaches.

2.23  Standard. With regard to ships calling at ports for this purpose and intending to leave
again immediately, public authorities shall not require the documents mentioned in
Standard 2.1 with the exception of the Maritime Declaration of Health, and, if it is indispensable,
the General Declaration. Public authorities shall in such situations waive the time limits for the
submission of the documents.

2.24  Standard. Where public authorities require the General Declaration, this document
shall not contain more data than those mentioned in Recommended Practice 2.2.2 and,
wherever possible, shall contain less.

2.25  Standard. Where the public authorities apply control measures related to the arrival
of a ship prior to sick or injured persons being put ashore, emergency medical treatment and
measures for the protection of public health shall take precedence over these control
measures.

2.26  Standard. Where guarantees or undertakings are required in respect of costs of
treatment or eventual removal or repatriation of the persons concerned, emergency medical



treatment shall not be withheld or delayed while these guarantees or undertakings are being
obtained.

2.27  Standard. Emergency medical treatment and measures for the protection of public
health shall take precedence over any control measures which public authorities may apply to
sick or injured persons being put ashore.

Section 3 ~ Arrival and departure of persons

This section contains the provisions concerning the formalities required by public authorities
from crew and passengers on the arrival or departure of a ship.

A. Arrival and departure requirements and procedures

3.1 Standard. A valid passport shall be the basic document providing public authorities
with information relating to the individual passenger on arrival or departure of a ship.

3.1.1  Recommended Practice. Contracting Governments should as far as possible agree,
by bilateral or multilateral agreements, to accept official documents of identity in lieu of
passports.

3.2 Standard. Public authorities shall make arrangements whereby passports, or official
documents of identity accepted in their place, from ship's passengers need be inspected by
the immigration authorities only once at the time of arrival and once at the time of departure.
In addition, these passports or official documents of identity may be required to be produced
for the purpose of verification or identification in connection with customs and other formalities
on arrival and departure.

3.3 Standard. After individual presentation of passports or official documents of identity
accepted in their place, public authorities shall hand back such documents immediately after
examination rather than withholding them for the purpose of obtaining additional control, unless
there is some obstacle to the admission of a passenger to the territory.

3.3.1  Standard. Each Contracting Government shall ensure that the public authorities seize
fraudulent, falsified or counterfeit travel documents of inadmissible persons. Such documents
shall be removed from circulation and returned to the appropriate authorities when practicable.
In place of a seized document, a covering letter shall be issued by the removing State and
attached to it will be a photocopy of the forged travel documents, if available, as well as any
important information. The covering letter and its attachment shall be handed over to the
operator responsible for the removal of the inadmissible person. It will serve to give information
to the authorities at the transit and/or the original point of embarkation.

3.3.2 Standard. Contracting Governments shall accept for examination a person being
returned from his/her point of disembarkation after having been found inadmissible if this
person had embarked in their territory. Contracting Governments shall not return such a person
to the country where he or she was earlier found to be inadmissible.

3.3.3  Standard. Before passengers and crew are accepted for examination as to their
admissibility into the State, responsibility for their custody and care shall remain with the
shipowner.

3.34 Recommended Practice. After acceptance of passengers and crew for examination,
whether conditional or unconditional and if the persons concerned are under the physical
control of the public authorities, the public authorities should be responsible for their custody
and care until they are admitted for entry or are found to be inadmissible.



3.3.5 Standard. The obligation of a shipowner to transport any person away from the
territory of a State shall terminate from the moment such a person has been definitely admitted
into that State.

3.3.6  Standard. Where a person is found to be inadmissible, the public authorities shall,
without unreasonable delay, inform the shipowner and consult the shipowner regarding the
arrangements for removal. The shipowner is responsible for the costs of stay and removal of
an inadmissible person and, in the case where the person is transferred back to the custody
of the shipowner, the shipowner shall be responsible for effecting his/her prompt removal to:

* the country of embarkation; or

» to any other place where the person is admissible.
3.3.7 Standard. Contracting Governments and shipowners shall cooperate, where
practicable, to establish the validity and authenticity of passports and visas.
34 Recommended Practice. Public authorities should not require from embarking or
disembarking passengers, or from shipowners on their behalf, any information in writing
supplementary to or repeating that already presented in their passports or official documents
of identity, other than as necessary to complete any documents provided for in this annex.
35 Recommended Practice. Public authorities which require written supplementary
information, other than as necessary to complete any documents provided for in this annex,
from embarking or disembarking passengers should limit requirements for further identification
of passengers to the items set forth in Recommended Practice 3.6 (embarkation/disembarkation
card). Public authorities should accept the embarkation/disembarkation card when completed by
the passenger and should not require that it be completed or checked by the shipowner.
Legible handwritten script should be accepted on the card, except where the form specifies
block lettering. One copy only of the embarkation/disembarkation card, which may include one
or more simultaneously prepared carbon copies, should be required from each passenger.

36 Recommended Practice. In the embarkation/disembarkation card, public authorities
should not require more than the following information:

» family name

e given names

« nationality

¢ number and expiry date of passport or other official identity document
e - date of birth

» place of birth

s occupation

« port of embarkation/disembarkation

e gender

e destination address

*  signature.



3.7 Standard. In cases where evidence of protection against yellow fever is required from
persons on board a ship, public authorities shall accept the International Certificate of
Vaccination or Re-Vaccination in the forms provided for in the International Health Regulations.

38 Recommended Practice. Medical examination of persons on board or of persons
disembarking from ships should normally be limited to those persons arriving from an area
infected with quarantinable diseases within the incubation period of the disease concerned (as
stated in the International Health Regulations). Additional medical examination may, however,
be required in accordance with the International Health Regulations.

3.9 Recommended Practice. Public authorities should normally perform customs
inspections of inbound passengers' accompanied baggage on a sampling or selective basis.
Written declarations in respect of passengers' accompanied baggage should be dispensed
with as far as possible.

3.91 Recommended Practice. Public authorities should, wherever possible, waive
inspections of accompanied baggage of departing passengers, with due regard to the possible
need to impose appropriate security measures preferably by automated means to facilitate
review.

3.9.2 Recommended Practice. Where inspection of accompanied baggage of departing
passengers cannot be waived completely, such inspection should normally be performed on a
sampling or selective basis.

3.10  Standard. A passport or an identity document issued in accordance with relevant ILO
Conventions, or else a valid and duly recognized seafarer's identity document, shall be the
basic document providing public authorities with information relating to the individual member
of the crew on arrival or departure of a ship.

3.10.1 Standard. In the seafarer's identity document, public authorities shall not require
more than the following information:

o family name

e given names

¢ gender

* date and place of birth

¢ nationality

e physical characteristics

o photograph (authenticated)
¢ signature

o date of expiry (if any)

e issuing public authority.



3.10.2 Standard. When it is necessary for a seafarer to enter or leave a country as a
passenger by any means of transportation for the purpose of:

(a) joining his/her ship or transferring to another ship,

(b) passing in transit to join his/her ship in another country, or for repatriation, or
for any other purpose approved by the authorities of the country concerned,

public authorities shall accept from that seafarer in place of a passport the valid seafarer's
identity document, when this document guarantees the readmission of the bearer to the
country which issued the document.

3.10.3 Recommended Practice. Public authorities should not normally require presentation
of individual identity documents or of information supplementing the seafarer's identity
document in respect of members of the crew other than that given in the Crew List.

B. Measures to facilitate clearance of passengers, crew and baggage

3.1 Recommended Practice. Public authorities should, with the cooperation of
shipowners and port authorities and/or port administration, take appropriate measures to the
end that satisfactory port traffic flow arrangements may be provided so that passengers, crew
and baggage can be cleared rapidly, should provide adequate personnel, and should ensure
that adequate installations are provided, particular attention being paid to baggage loading,
unloading and conveyance arrangements (including the use of mechanized systems) and to
points where passenger delays are frequently found to occur. Arrangements should be made,
when necessary, for passage under shelter between the ship and the point where the
passenger and crew check is to be made. Such arrangements and installations should be
flexible and capable of expansion to meet increased security measures during higher security
fevels.

3.11.1 Recommended Practice. Public authorities should:

(a) in cooperation with shipowners and port authorities, introduce suitable
arrangements, such as:

(i) an individual and continuous method of processing passengers and
baggage;
(i) a system which would permit passengers readily to identify and

obtain their checked baggage as soon as it is placed in an area
where it may be claimed; and

(iii) ensuring that facilities and services are available to meet the needs
of elderly and disabled passengers;

(b) ensure that port authorities take all necessary measures so that:

(i) easy and speedy access for passengers and their baggage, to and
from local transport, is provided; and

(i) if crews are required to report to premises for governmental
purposes, those premises should be readily accessible, and as
close to one another as practicable.



3.11.2 Recommended Practice. Public authorities should consider, as a means of ensuring
prompt clearance, the introduction of the dual-channel system for the clearance of passengers,
and their baggage and private road vehicles.

312  Standard. Public authorities shall require that shipowners ensure that ship's
personnel take all appropriate measures which will help expedite arrival procedures for
passengers and crew. These measures may include:

(a) furnishing public authorities concerned with an advance message giving the
best estimated time of arrival, followed by information as to any change in
time, and stating the itinerary of the voyage where this may affect inspection
requirements;

(b) having ship's documents ready for prompt review;

(c) providing for ladders or other means of boarding to be rigged while the ship
is en route to berth or anchorage; and

(d) providing for prompt, orderly assembling and presentation of persons
on board, with necessary documents, for inspection, with attention to
arrangements for relieving crew members for this purpose from essential
duties in engine-rooms and elsewhere.

3.13 Recommended Practice. The practice of entering names on passenger and crew
documents should be to put the family name or names first. Where both paternal and maternal
family names are used, the paternal family name should be placed first. Where for married
women both the husband's and wife's paternal family names are used, the husband's paternal
family name should be placed first.

3.14  Standard. Public authorities shall, without unreasonable delay, accept persons
present on board a ship for examination as to their admissibility into the State.

3.15 Recommended Practice. Public authorities should not impose unreasonable or
disproportionate fines upon shipowners, in the event that any control document in possession
of a passenger is found by public authorities to be inadequate, or if, for that reason, the
passenger is found to be inadmissible to the State.

3.16.1 Standard. Public authorities shall encourage shipowners to take precautions at the
point of embarkation with a view to ensuring that passengers are in possession of any control
documents prescribed by the receiving or transit States.

3.15.2 Standard. When a person is found to be inadmissible and is removed from the
territory of the State, the shipowner shall not be precluded from recovering, from such a person,
any costs arising from his/her inadmissibility.

3.15.3 Recommended Practice. For use at marine terminals and on board ships in order to
facilitate and expedite international maritime traffic, public authorities should implement or,
where the matter does not come within their jurisdiction, recommend responsible parties in
their country to implement standardized international signs and symbols developed or
accepted by the Organization in cooperation with other appropriate international organizations
and which, to the greatest extent practicable, are common to all modes of transport.

C. Special facilities for marine transport of elderly and disabled passengers



3.16  Recommended Practice. Measures should be taken to ensure that all necessary
information on transport and safety is readily available for passengers who have impaired
hearing or vision.

3.17 Recommended Practice. For elderly and disabled passengers being set down or
picked up at a terminal building, reserved points should be located as close as possible to main
entrances. These should be clearly marked with appropriate signs. Access routes should be
free of obstacles.

3.18 Recommended Practice. Where access to public services is limited, every effort
should be made to provide accessible and reasonably priced public transportation services by
adapting current and planned services or by providing special arrangements for passengers
who have impaired mobility.

3.19 Recommended Practice. Provisions of suitable facilities should be made in terminals
and on ships, as appropriate, to allow safe embarkation and disembarkation for elderly and
disabled passengers.

D. Facilitation for ships engaged on cruises and for cruise passengers

3.20  Standard. Public authorities shall authorize granting of pratique by electronic means
to a cruise ship when, on the basis of information received from it prior to its arrival, the health
authority for the intended port of arrival is of the opinion that its arrival will not result in the
introduction or spread of a quarantinable disease.

3.21 Recommended Practice. For cruise ships, the General Declaration, the Passenger
List and the Crew List should be required only at the first port of arrival and final port of
departure in a country, provided that there has been no change in the circumstances of the
voyage.

3.22  Standard. For cruise ships, the Ship's Stores Declaration and the Crew's Effects
Declaration shall be required only at the first port of arrival in a country.

3.23  Standard. Passports or other official documents of identity shall at all times remain in
the possession of cruise passengers.

3.24 Recommended Practice. If a cruise ship stays at any port within the Contracting
Government's territory for less than 72 hours, it should not be necessary for cruise passengers
to have visas, except in special circumstances determined by the public authorities concerned.

3.25  Standard. Cruise passengers shall not be unduly delayed by the control measures
exercised by public authorities.

3.26  Standard. In general, except for security purposes and for the purposes of
establishing identity and admissibility, cruise passengers shall not be subject to personal
examination by public authorities responsible for immigration control.

3.27 Standard. If a cruise ship calls consecutively at more than one port in the same
country, passengers shall, in general, be examined by public authorities at the first port of
arrival and at the final port of departure only.

3.28 Recommended Practice. To facilitate their prompt disembarkation, the inward
control of passengers on a cruise ship, where practicable, should be carried out on board
before arrival at the place of disembarkation.



3.29 Recommended Practice. Cruise passengers who disembark at one port and rejoin
the same ship at another port in the same country should enjoy the same facilities as
passengers who disembark and rejoin a cruise ship at the same port.

3.30 Recommended Practice. The Maritime Declaration of Health should be the only
health control necessary for cruise passengers.

3.31 Standard. Duty-free ship's stores shall be allowed aboard ship for cruise passengers
during the ship's stay in port.

3.32 Standard. Cruise passengers shall not normally be required to provide a written
declaration for their personal effects. However, in the case of articles which involve a high
amount of customs duties and other taxes and charges, a written declaration and a security
may be required.

3.33 Recommended Practice. Cruise passengers should not be subject to any currency
control.

3.34 Standard. Embarkation/disembarkation cards shall not be necessary for cruise
passengers.

3.35 Not in use.
E. Special measures of facilitation for passengers in transit

3.36 Standard. A passenger in transit who remains on board the ship on which he or she
arrived and departs with it shall not normally be subjected to routine control by public
authorities except in extraordinary circumstances determined by the public authorities
concerned.

3.37 Recommended Practice. A passenger in transit should be allowed to retain his/her
passport or other identity document.

3.38 Recommended Practice. A passenger in transit who remains on board the ship on
which he or she arrived and departs with it should not be required to complete a
disembarkation/ embarkation card.

3.39 Recommended Practice. A passenger in transit who is continuing his/her journey
from the same port in the same ship should normally be granted temporary permission to go
ashore during the ship's stay in port if he/she so wishes subject to the public authorities'
admissibility and visa requirements.

3.40 Recommended Practice. A passenger in transit who is continuing his/her journey
from the same port in the same ship should not be required to have a visa, except in special
circumstances determined by the public authorities concerned.

3.41 Recommended Practice. A passenger in transit who is continuing his/her journey
from the same port in the same ship should not normally be required to give a written Customs
Declaration.

3.42 Recommended Practice. A passenger in transit who leaves the ship at one port and
embarks in the same ship at a different port in the same country should enjoy the same facilities
as a passenger who arrives and departs in the same ship at the same port.

F. Measures of facilitation for ships engaged in scientific services



3.43 Recommended Practice. A ship engaged in scientific services carries personnel who
are necessarily engaged on the ship for such scientific purposes of the voyage. If so identified,
such personnel should be granted facilities at least as favourable as those granted to the crew
members of that ship.

G. Further measures of facilitation for foreigners belonging to the crews of ships
engaged in international voyages — shore leave

3.44 Standard. Crew members shall be allowed ashore by the public authorities while
the ship on which they arrive is in port, provided that the formalities on arrival of the ship have
been fulfilled and the public authorities have no reason to refuse permission to come ashore
for reasons of public health, public safety or public order. Shore leave shall be allowed in a
manner which excludes discrimination such as on the grounds of nationality, race, colour, sex,
religion, political opinion, or social origin and irrespective of the flag State of the ship on which
they are employed, engaged or work.

3.44bis Standard. In any case where permission for shore leave has been refused, the
relevant public authorities shall communicate their reasons for shore leave denial to the
seafarer concerned and the master. If requested by the seafarer concerned or the master,
such reasons shall be provided in writing.

3.45 Standard. Crew members shall not be required to hold a visa for the purpose of
shore leave.

3.46  Recommended Practice. Crew members, before going on or returning from shore
leave, should not normally be subjected to personal checks.

3.47 Standard. Crew members shall not be required to have a special permit, e.g. a shore
leave pass, for the purpose of shore leave.

3.48 Recommended Practice. If crew members are required to carry documents of
identity with them when they are on shore leave, these documents should be limited to those
mentioned in Standard 3.10.

3.49 Recommended Practice. Public authorities should provide a system of pre-arrival
clearance to allow the crew of ships which call regularly at their ports to obtain advance
approval for temporary shore leave. Where a ship has no adverse immigration record and is
locally represented by a shipowner or a reputable agent of the shipowner, the public authorities
should normally, after satisfactory consideration of such pre-arrival particulars as they may
require, permit the ship to proceed directly to its berth and be subject to no further routine
immigration formalities, unless otherwise required by the public authorities.

Section 4 - Stowaways
A. General Principles

4.1 Standard. The provisions in this section shall be applied in accordance with
international protection principles as set out in international instruments, such as the
UN Convention relating to the Status of Refugees of 28 July 1951 and the UN Protocol relating
to the Status of Refugees of 31 January 1967, and relevant national legislation.

4.2 Standard. Public authorities, port authorities, shipowners and masters shall
cooperate to the fullest extent possible in order to prevent stowaway incidents and to resolve
stowaway cases expeditiously and secure that an early return or repatriation of the stowaway
will take place. All appropriate measures shall be taken in order to avoid situations where
stowaways must stay on board ships for an unreasonable amount of time.



B. Preventive measures
4.3 Ship/Port preventive measures

431  Port/terminal authorities

4.3.1.1 Standard. Contracting Governments shall ensure that the necessary infrastructure,
and operational and security arrangements for the purpose of preventing persons attempting
to stowaway on board ships from gaining access to port installations and to ships, are
established in all their ports, taking into consideration when developing these arrangements
the size of the port, and what type of cargo is shipped from the port. This should be done in
close cooperation with relevant public authorities, shipowners and shoreside entities, with the
aim of preventing stowaway occurrences in the individual port.

4.3.1.2 Recommended Practice. Operational arrangements and/or port facility security
plans should at least be equivalent to those contained in the relevant text of section B/16 of
the ISPS Code.

4.3.2 Shipowner/Master

4.3.2.1 Standard. Contracting Governments shall require that shipowners and masters, as
well as other responsible persons have security arrangements in place which, as far as
practicable, will prevent intending stowaways from getting aboard the ship, and, if this fails, as
far as practicable, will detect them before the ship leaves port.

4.3.2.2 Recommended Practice. When calling at ports and during stay in ports, where there
is risk of stowaway embarkation, operational arrangements and/or ship security plans should
at least be equivalent to those contained in the relevant text of paragraph B/9 of the ISPS
Code.

4.3.2.3 Standard. Contracting Governments shall require that ships entitled to fly their flag,
except passenger ships, when departing from a port, where there is risk of stowaway
embarkation, have undergone a thorough search in accordance with a specific plan or
schedule, and with priorities given to places where stowaways might hide taking into account
the specific ship type and its operations. Search methods which are likely to harm secreted
stowaways shall not be used.

4.3.2.4 Standard. Contracting Governments shall require that fumigation or sealing of ships
entitled to fly their flag may not be carried out until a search which is as thorough as practicable
of the areas to be fumigated or sealed has taken place in order to ensure that no stowaways
are present in those areas.

4.3.3  National Sanctions

4.3.3.1 Standard. Where appropriate, Contracting Governments shall incorporate into their
national legislation legal grounds to allow prosecution of stowaways, attempted stowaways
and any individual or company aiding a stowaway or an attempted stowaway with the intention
to facilitate access to the port area, any ship, cargo or freight containers.



C. Treatment of the stowaway while on board
4.4 General principles — Humane treatment

441 Standard. Stowaway incidents shall be dealt with consistent with humanitarian
principles, including those mentioned in Standard 4.1. Due consideration must always be given
to the operational safety of the ship and the safety and wellbeing of the stowaway.

442  Standard. Contracting Governments shall require that masters operating ships entitled
to fly their flag take appropriate measures to ensure the security, general health, welfare and
safety of the stowaway while he/she is on board, including providing him/her with adequate
provisioning, accommodation, proper medical attention and sanitary facilities.

4.5 Work on board

451 Standard. Stowaways shall not be permitted to work on board the ship, except in
emergency situations or in relation to the stowaway's accommodation and provisioning on
board.

4.6 Questioning and notification by the master

4.6.1 Standard. Contracting Governments shall require masters to take practicable steps
to establish the identity, including nationality/citizenship of the stowaway and the port of
embarkation of the stowaway, and to notify the existence of the stowaway along with relevant
details to the public authorities of the first planned port of call. This information shall also be
provided to the shipowner, public authorities at the port of embarkation, the flag State and, if
necessary, subsequent ports of call.

46.2 Recommended Practice. When gathering relevant details for notification, masters
should use the form as specified in appendix 3.

46.3 Standard. Contracting Governments shall instruct masters operating ships entitled to
fly their flag that when a stowaway declares himself/herself to be a refugee, this information
shall be treated as confidential to the extent necessary for the security of the stowaway.

4.7 Notification to the International Maritime Organization

4.7.1  Standard. Public authorities shall report all stowaway incidents of which they become
aware to the Secretary-General of the International Maritime Organization.

D. Deviation from the planned route

4.8 Standard. Public authorities shall urge all shipowners operating ships entitled to fly
their flag to instruct their masters not to deviate from the planned voyage to seek the
disembarkation of stowaways discovered on board the ship after it has left the territorial waters
of the country where the stowaways embarked, unless:

» permission to disembark the stowaway has been granted by the public authorities
of the State to whose port the ship deviates; or

* repatriation has been arranged elsewhere with sufficient documentation and
permission for disembarkation; or

« there are extenuating safety, security, health or compassionate reasons; or



+ attempts to disembark in other ports on the planned voyage have failed and
deviation is necessary in order to avoid that the stowaway remain on board for a
significant period of time.

E. Disembarkation and return of a stowaway
4.9 The State of the first port of call according to the voyage plan

4.9.1  Standard. Public authorities in the country of the ship's first scheduled port of call
after discovery of a stowaway shall decide in accordance with national legislation whether the
stowaway is admissible to that State and shall do their utmost to cooperate with the parties
involved in resolving the issue.

492 Standard. Public authorities in the country of the ship's first scheduled port of call
after discovery of a stowaway shall allow disembarkation of the stowaway, when the stowaway
is in possession of valid travel documents for return, and the public authorities are satisfied
that timely arrangements have been or will be made for repatriation and all the requisites for
transit fulfilled.

493 Standard. Public authorities in the country of the ship's first scheduled port of call
after discovery of a stowaway shall allow disembarkation of the stowaway when the public
authorities are satisfied that they or the shipowner will obtain valid travel documents, make
timely arrangements for repatriation of the stowaway, and fulfil all the requisites for transit.
Public authorities shall, further, favourably consider allowing disembarkation of the stowaway,
when it is impracticable for the stowaway to remain on the ship or other factors exist which
would preclude the stowaway remaining on the ship. Such factors may include, but are not
limited to, when:

e acase is unresolved at the time of sailing of the ship; or

» the presence on board of the stowaway would endanger the safe operation of the
ship, the health of the crew or the stowaway.

410  Subsequent ports of call

4.10.1 Standard. When disembarkation of a stowaway has failed in the first scheduled port
of call after discovery of the stowaway, public authorities of subsequent ports of call shall
examine the stowaway as for disembarkation in accordance with Standards 4.9.1, 4.9.2
and 4.9.3.

4.1 State of Nationality or Right of Residence

4.11.1  Standard. Public authorities shall in accordance with international law accept the
return of stowaways with full nationality/citizenship status or accept the return of stowaways
who in accordance with their national legislation have a right of residence in their State.

4.11.2 Standard. Public authorities shall, when possible, assist in determining the identity
and nationality/citizenship of stowaways claiming to be a national or having a right of residence
in their State. Where possible, the local embassy, consulate or other diplomatic representation
of the country of the stowaway's nationality will be required to assist in verifying the stowaway's
nationality and providing emergency travel documentation.

4.12 State of Embarkation



4.12.1 Standard. When it has been established to their satisfaction that stowaways have
embarked a ship in a port in their State, public authorities shall accept for examination such
stowaways being returned from their point of disembarkation after having been found
inadmissible there. The public authorities of the State of embarkation shall not return such
stowaways to the country where they were earlier found to be inadmissible.

4.12.2 Standard. When it has been established to their satisfaction that attempted
stowaways have embarked a ship in a port in their State, public authorities shali accept
disembarkation of attempted stowaways, and of stowaways found on board the ship while it is
still in their territorial waters or if applicable according to the national legislation of that State in
the area of immigration jurisdiction of that State. No penalty or charge in respect of detention
or removal costs shall be imposed on the shipowner.

4.12.3 Standard. When an attempted stowaway has not been disembarked at the port of
embarkation, he/she is to be treated as a stowaway in accordance with the regulation of this
section.

413  The flag State

4.13.1 Standard. The public authorities of the flag State of the ship shall assist and
cooperate with the master/shipowner or the appropriate public authority at ports of call in:

« identifying the stowaway and determining his/her nationality;

e making representations to the relevant public authority to assist in the removal of
the stowaway from the ship at the first available opportunity; and

¢ making arrangements for the removal or repatriation of the stowaway.
414  Return of stowaways

4.14.1 Recommended Practice. When a stowaway has inadequate documents, public
authorities should, whenever practicable and to an extent compatible with national legislation
and security requirements, issue a covering letter with a photograph of the stowaway and any
other important information or, alternatively, a suitable travel document accepted by the public
authorities involved. The covering letter, authorizing the return of the stowaway either to his/her
country of origin or to the point where the stowaway commenced his/her journey, as
appropriate, by any means of transportation and specifying any other conditions imposed by
the authorities, should be handed over to the operator affecting the removal of the stowaway.
This letter will include information required by the authorities at transit points and/or the point
of disembarkation.

4.14.2 Recommended Practice. Public authorities in the State where the stowaway has
disembarked should contact the relevant public authorities at transit points during the return of
a stowaway, in order to inform them of the status of the stowaway. In addition public authorities
in countries of transit during the return of any stowaway should allow, subject to normal visa
requirements and national security concerns, the transit through their ports and airports of
stowaways travelling under the removal instructions or directions of public authorities of the
country of the port of disembarkation.

4143 Recommended Practice. When a port State has refused disembarkation of a
stowaway, that State should, without undue delay, notify the flag State of the ship carrying the
stowaway of the reasons for refusing disembarkation.

4.15  Cost of return and maintenance of stowaways



4.15.1 Recommended Practice. The public authorities of the State where a stowaway has
been disembarked should generally inform the shipowner on whose ship the stowaway was
found, as far as practicable, of the level of cost of detention and return and any additional costs
for the documentation of the stowaway, if the shipowner is to cover these costs. In addition,
public authorities should cooperate with the shipowner to keep such costs to a minimum as far
as practicable and according to national legislation, if they are to be covered by the shipowner.

4.15.2 Recommended Practice. The period during which shipowners are held liable to
defray costs of maintenance of a stowaway by public authorities in the State where the
stowaway has been disembarked should be kept to a minimum.

4.15.3 Standard. Public authorities shall, according to national legislation, consider
mitigation of penalties against ships where the master of the ship has properly declared the
existence of a stowaway to the appropriate authorities in the port of arrival, and has shown that
all reasonable preventive measures had been taken to prevent stowaways gaining access to
the ship.

4.15.4 Recommended Practice. Public authorities should, according to national legislation,
consider mitigation of other charges that might otherwise be applicable, when shipowners have
cooperated with the contro! authorities to the satisfaction of those authorities in measures
designed to prevent the transportation of stowaways.

Section 5 — Arrival, stay and departure of cargo and other articles

This section contains the provisions concerning the formalities required by public authorities
from the shipowner, hisfher agent or the master of the ship.

A. General

51 Recommended Practice. Public authorities should, with the cooperation of
shipowners, port authorities and port facilities and terminals, take appropriate measures to
ensure that port time may be kept to a minimum, should provide satisfactory port traffic flow
arrangements, and should frequently review all procedures in connection with the arrival and
departure of ships, including arrangements for embarkation and disembarkation, loading and
unloading, servicing and the like and the security measures associated therewith. They should
also make arrangements whereby cargo ships and their loads can be entered and cleared, in
so far as may be practicable, at the ship working area.

52 Recommended Practice. Public authorities should, with the cooperation of
shipowners, port authorities and port facilities and terminals, take appropriate measures to
ensure that satisfactory port traffic flow arrangements are provided so that handling and
clearance procedures for cargo will be smooth and uncomplicated. These arrangements should
cover all phases from the time the ship arrives at the dock for unloading and public authority
clearance, and also free zones, storage facilities, warehousing and onward movement of cargo
if required. There should be convenient and direct access between the free zone, storage
facilities and cargo warehouse and the public authority clearance area, which should be
located close to the dock area with, whenever possible, easy access and transfer capabilities
and infrastructure.

53 Recommended Practice. Public authorities should encourage owners and/or
operators of marine cargo terminals to equip them with storage facilities for special cargo
(e.g. valuable goods, perishable shipments, human remains, radioactive and other dangerous
goods, as well as live animals), as appropriate; those areas of marine cargo terminals in which
general and special cargo and postal items are stored prior to shipment by sea or importation



should implement access control measures at least equivalent to those contained in the
relevant text of paragraph B/16 of the ISPS Code.

5.3bis  Recommended Practice. Public authorities should require only a minimum of data
necessary for the identification of the cargo that is to be placed in storage prior to release or
re-export or importation, and should, whenever available, use the information contained in the
pre-arrival declaration for this purpose.

5.4 Standard. A Contracting Government which continues to require export, import and
transhipment licences or permits for certain types of goods shall establish simple procedures
whereby such licences or permits can be obtained and renewed rapidly.

55 Recommended Practice. When the nature of a consignment could attract the
attention of different agencies authorized to carry out inspections, such as customs and
veterinary or sanitary controllers, Contracting Governments should authorize either customs
or one of the other agencies to carry out the required procedures or, where that is not feasible,
take all necessary steps to ensure that such inspections are carried out simultaneously at one
place and with a minimum of delay and whenever possible carried out upon prior coordination
with the party having custody of the consignment.

5.6 Recommended Practice. Public authorities should provide simplified procedures for
the prompt clearance of private gift packages and trade samples not exceeding a certain value
or quantity which should be set at as high a level as possible.

B. Clearance of cargo

5.7 Standard. Public authorities shall, subject to compliance with any national
prohibitions or restrictions and any measures required for port security or the prevention of
trafficking of narcotics, grant priority clearance to live animals, perishable goods and other
consignments of an urgent nature.

5.7.1  Recommended Practice. In order to protect the quality of goods awaiting clearance,
public authorities should, in collaboration with all the concerned parties, take all measures to
permit practical, safe and reliable storage of goods at the port.

5.8 Recommended Practice. Contracting Governments should facilitate the temporary
admission of specialized cargo-handling equipment arriving by ships and used on shore at
ports of call for loading, unloading and handling cargo.

59 Not in use.

5.10 Recommended Practice. Public authorities should provide procedures for the
clearance of cargo based on the relevant provisions of and associated guidelines to the
International Convention on the simplification and harmonization of Customs procedures — the
revised Kyoto Convention.

5.10.1 Recommended Practice. Public authorities should introduce simplified procedures
for authorized persons allowing:

(a) release of the goods on the provision of the minimum information necessary
to identify the goods, to accurately identify and assess risk as it relates to
concerns such as health, safety and security, and permit the subsequent
completion of the final goods declaration;



(b) clearance of the goods at the declarants premises or another place
authorized by the relevant public authority; and

(c) submission of a single goods declaration for all imports or exports in a given
period where goods are imported or exported frequently by the same person.

5.1 Standard. Public authorities shall limit physical interventions to the minimum
necessary to ensure compliance with applicable law.

512 Recommended Practice. Public authorities should, on the basis of a valid request,
conduct physical examinations of cargo, where necessary, at the point where it is loaded into
its means of transport and while loading is in progress, either at the dockside or, in the case of
unitized cargo, at the place where the freight container is packed and sealed.

5.13  Standard. Public authorities shall ensure that requirements for collection of statistics
do not significantly reduce the efficiency of maritime trade.

5.14 Recommended Practice. Public authorities should use systems for the electronic
exchange of information for the purposes of obtaining information in order to accelerate and
simplify storage, clearance and re-export processes.

5.14.1 Recommended Practice. Public authorities should quickly terminate the transit
procedure covering goods from another State awaiting loading.

C. Freight containers and pallets

5.15  Standard. Public authorities shall, in conformity with their respective regulations,
permit the temporary admission of freight containers, pallets and freight container equipment
and accessories that are affixed to the container or are being transported separately without
payment of customs duties and other taxes and charges and shall facilitate their use in
maritime traffic.

5.16 Recommended Practice. Public authorities should provide in their regulations,
referred to in Standard 5.15, for the acceptance of a simple declaration to the effect that
temporarily imported freight containers, pallets and freight container equipment and
accessories will be re-exported within the time limit set by the State concerned. Such
declaration may take the form of an oral declaration or any other act acceptable to the
authorities.

5.17  Standard. Public authorities shall permit freight containers, pallets and freight
container equipment and accessories entering the territory of a State under the provisions of
Standard 5.15 to depart the limits of the port of arrival for clearance of imported cargo and/or
loading of export cargo under simplified control procedures and with a minimum of
documentation.

5.18 Standard. Contracting Governments shall permit the temporary admission of
component parts of freight containers without payment of customs duties and other taxes and
charges when these parts are needed for the repair of freight containers already admitted
under the terms of Standard 5.15.

D. Cargo not discharged at the port of intended destination

5.19 Standard. Where any cargo listed on the Cargo Declaration is not discharged at the
port of intended destination, public authorities shall permit amendment of the Cargo
Declaration and shall not impose penalties if satisfied that the cargo was not in fact loaded on
the ship, or, if loaded, was landed at another port.



520  Standard. When, by error or for another valid reason, any cargo is discharged at a
port other than the port of intended destination, public authorities shall facilitate reloading or
onward movement to its intended destination. This provision does not apply to prohibited or
restricted cargo.

E. Limitation of shipowner's responsibilities

5.21 Standard. Public authorities shall not require a shipowner to place special information
for use of such authorities on a transport document or a copy thereof, unless the shipowner is,
or is acting for, the importer or exporter.

522  Standard. Public authorities shall not hold the shipowner responsible for the
presentation or accuracy of documents which are required of the importer or exporter in
connection with the clearance of cargo, unless the shipowner is, or is acting for, the importer
or exporter.

523  Standard. The shipowner shall be obliged to provide the information regarding the
entry or exit of goods known to the shipowner at the time of lodging such data and as set out
in the transport document that evidences the bill of lading. Thus, the shipowner can base the
lodgement on data provided by the shipper customer, unless the shipowner has reason to
believe that the data provided is untrue.

524 Recommended Practice. Public authorities should implement regulations pursuant
to which the person who initiates and contractually agrees with a party (e.g. a consolidator, a
freight forwarder or a shipowner) for the carriage of a maritime cargo shipment to the territory
of another State must provide complete and accurate cargo shipment information to that party.

Section 6 — Public health and quarantine, including sanitary measures for animals
and plants

6.1 Standard. Public authorities of a State not Party to the International Health
Regulations shall endeavour to apply the relevant provisions for these Regulations to
international shipping.

6.2 Recommended Practice. Contracting Governments having certain interests in
common owing to their health, geographical, social or economic conditions should conclude
special arrangements pursuant to article 85 of the International Health Regulations when stich
arrangements will facilitate the application of those Regulations.

6.3 Recommended Practice. Where Sanitary Certificates or similar documents are
required in respect of shipments of certain animals, piants or products thereof, such certificates
and documents should be simple and widely publicized and Contracting Governments should
cooperate with a view to standardizing such requirements.

6.4 Recommended Practice. Public authorities should authorize granting of pratique by
electronic means to a ship when, on the basis of information received from it prior to its arrival,
the health authority for the intended port of arrival is of the opinion that its arrival will not result
in the introduction or spread of a quarantinable disease. Health authorities should as far as
practicable be allowed to join a ship prior to entry of the ship into port.

6.41 Standard. Public authorities shall seek the cooperation of shipowners to ensure
compliance with any requirement that ilness on a ship is to be reported promptly by electronic
means to health authorities for the port for which the ship is destined, in order to facilitate



provision for the presence of any special medical personnel and equipment necessary for
health procedures on arrival.

6.5 Standard. Public authorities shall make arrangements to enable all travel agencies
and others concerned to make available to passengers, sufficiently in advance of departure,
lists of the vaccinations required by the public authorities of the countries concerned, as well
as vaccination certificate forms conforming to the International Health Regulations. Public
authorities shall take all possible measures to have vaccinators use the International
Certificates of Vaccination or Re-Vaccination in order to assure uniform acceptance.

6.6 Recommended Practice. Public authorities should provide facilities for the
completion of International Certificates of Vaccination or Re-Vaccination as well as facilities for
vaccination at as many ports as feasible.

6.7 Standard. Public authorities shall ensure that sanitary measures and health
formalities are initiated forthwith, completed without delay, and applied without discrimination.

6.8 Recommended Practice. To ensure, inter alia, efficient maritime traffic, public
authorities should maintain at as many ports as feasible adequate facilities for the
administration of public health, animal and agricultural quarantine measures.

6.9 Standard. There shall be maintained readily available at as many ports in a State as
feasible such medical facilities as may be reasonable and practicable for the emergency
treatment of crews and passengers.

6.10  Standard. Except in the case of an emergency constituting a grave danger to public
health, a ship which is not infected or suspected of being infected with a quarantinable disease
shall not, on account of any other epidemic disease, be prevented by the health authorities for
a port from discharging or loading cargo or stores or taking on fuel or water.

6.11 Recommended Practice. Shipments of animals, animal raw materials, crude animal
products, animal foodstuffs and quarantinable plant products should be permitted in specified
circumstances and when the certification requirements have been met at the time of discharge.

Section 7 — Miscellaneous provisions
A. Bonds and other forms of security

7.1 Recommended Practice. Where public authorities require bonds or other forms of
security from shipowners to cover liabilities under the customs, immigration, public health,
agricultural quarantine or similar laws and regulations of a State, they should permit the use of
a single comprehensive bond or other form of security wherever possible.

B. Services at ports

7.2 Recommended Practice. The normal services of public authorities at a port should
be provided without charge during normal working hours. Public authorities should establish
normal working hours for their services at ports consistent with the usual periods of substantial
workload.

7.3 Standard. Contracting Governments shall adopt all practicable measures to organize
the normal services of public authorities at ports in order to avoid unnecessary delay of ships
after their arrival or when ready to depart and reduce the time for completion of formalities to
a minimum, provided that sufficient notice of estimated time of arrival or departure shall be
given to the public authorities.



7.4 Standard. No charge shall be made by a health authority for any medical
examination, or any supplementary examination, whether bacteriological or otherwise, carried
out at any time of the day or night, if such examination is required to ascertain the health of the
person examined, nor for visit to and inspection of a ship for quarantine purposes except
inspection of a ship for the issue of a Ship Sanitation Control Certificate or Ship Sanitation
Control Exemption Certificate, nor shall a charge be made for any vaccination of a person
arriving by ship nor for a certificate thereof. However, where measures other than these are
necessary in respect of a ship or its passengers or crew and charges are made for them by a
health authority, such charges shall be made in accordance with a single tariff which shall be
uniform to the territory concerned and they shall be levied without distinction as to the
nationality, domicile or residence of any person concerned or as to the nationality, flag, registry
or ownership of the ship.

7.5 Recommended Practice. When the services of public authorities are provided
outside the regular working hours referred to in Recommended Practice 7.2, they should be
provided on terms which shall be moderate and not exceed the actual cost of the services
rendered.

76 Standard. Where the volume of traffic at a port warrants, public authorities shall
ensure that services are provided for the accomplishment of the formalities in respect of cargo
and baggage, regardless of value or type.

7.7 Recommended Practice. Contracting Governments should endeavour to make
arrangements whereby one Government will permit another Government certain facilities
before or during the voyage to examine ships, passengers, crew, baggage, cargo and
documentation for customs, immigration, public health, plant and animal quarantine purposes
when such action will facilitate clearance upon arrival in the latter State.

C. Emergency assistance

7.8 Standard. Public authorities shall facilitate the arrival and departure of ships engaged
in:
e disaster relief work;

» the rescue of persons in distress at sea in order to provide a place of safety for
such persons;

» the combating or prevention of marine pollution; or

» other emergency operations designated to enhance maritime safety, the safety
_of life at sea, the safety of the population or the protection of the marine
environment.

79 Standard. Public authorities shall, to the greatest extent possible, facilitate the entry
and clearance of persons, cargo, material and equipment required to deal with situations
described in Standard 7.8.

7.10  Standard. Public authorities shall grant prompt customs clearance of specialized
equipment needed to implement security measures.



D. National facilitation committees

711 Recommended Practice. Each Contracting Government should consider
establishing, in close cooperation with the maritime industry, a national maritime transport
facilitation programme based on the facilitation requirements of this annex and ensure that the
objective of its facilitation programme should be to adopt all practical measures to facilitate the
movement of ships, cargo, crews, passengers, mail and stores, by removing unnecessary
obstacles and delays.

712 Recommended Practice. Each Contracting Government should establish a national
maritime transport facilitation Committee or a similar national coordinating body, for the
encouragement of the adoption and implementation of facilitation measures, between
governmental departments, agencies and other organizations concerned with, or responsible
for, various aspects of international maritime traffic, as well as port authorities, port facilities and
terminals and shipowners.



APPENDIX 1

GENERAL DECLARATION
(IMO FAL Form 1)

T Arrival : Departure

1.1 Name and type of ship

1.2 IMO number

1 1.3 Call sign

1.4 Voyage number

2. Port of arrival/departure

3. Date and time of amival/departure

4. Flag State of ship

5. Name of master

6. Last port of call/Next port of call

7. Certificate of registry (Port; date; number)

8. Name and contact details of ship's agent

9. Gross tonnage

10. Net tonnage

discharged)

11. Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports of call; underline where remaining cargo will be

12. Brief description of the cargo

13. Number of crew

14. Number of passengers

15. Remarks

Attached documents
(indicate number of copies)

16. Cargo Declaration

17. Ship's Stores
Declaration

18. Crew List

19. Passenger List

20. The ship's requirements in terms of waste and residue
reception facilities

on arrival)

21. Crew's Eﬁects Declaration (only |22. Maritime

Declaration of
Health (only on
arrival)

23. Date and signature by master, authorized agent or officer

For official use




CARGO DECLARATION

(IMO FAL Form 2)
Page Number
Arrival Departure
1.1 Name of ship 1.2 IMO number
|

1.3 Voyage number 2. Port where report is made

3. Flag State of ship 4. Name of master

5. Port of loading/Port of discharge
B/L | 6. Marks and 7. Number and kind of packages; | 8. Gross weight 9. Measurement
No. | Numbers description of goads or, if available, the HS

Code

10. Date and signature by master, authorized agent or officer




SHIP'S STORES DECLARATION

(IMO FAL Form 3)
’_W H Page Number
Arrival Departure
1.1 Name of ship 1.2 IMO number 7
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
2. Port of arrival/departure 3. Date of arrival/departure
4. Flag State of ship 5. Last port of call/Next port of call
6. Number of persons on board 7. Period of stay
787.7 Name of article 7 9. Quantity 1&)."Looation on board 11. Official use

12. Date and signature by master, authorized agent or officer




CREW'S EFFECTS DECLARATION

(IMO FAL Form 4)

:

Page Number

1.1 Name of ship

1.2 IMO number

1.3 Call sign

1.4 Voyage number

2. Flag State of ship

3.No. |4.Family| 5. Given | 6. Rank or
name names rating

7. Effects ineligible for relief from
customs duties and taxes or
subject to prohibitions or
restrictions

8. Signature

9. Date and signature by master, authorized agent or officer




CREW LIST

(IMO FAL Form 5)

_\ Arrival

’_‘ Departure

ﬂ Page Number

1.1 Name of ship

1.2 IMO number

1.3 Call sign

1.4 Voyage number

2. Port of arrival/departure

3. Date of arrival/departure

4. Flag State of ship

+ 5. Last port of call

6. No. . 7. Family name | 8, Given
names

9. Rank or
rating

10. Nationality

11. Date 12. Place
of birth of birth

13. Gender

14. Nature
of identity
document

15. Number
of identity
document

186. Issuing State of
identity document

17. Expiry date
of identity
document

18. Daté and signature by master, authorized agent or officer




PASSENGER LIST
(IMO FAL Form 6)

F Arrival

i
| | Departure ‘

[

} Page Number

1.1 Name of ship

1.2 IMO number

1.3 Call sign

1.4 Voyage number

2. Port of arrival/departure

3. Date of

arrival/departure

4. Flag State of ship

5. Family
name

6. Given
names

7. Nationality

8. Date
of birth

9. Place
of birth

10. Gender ‘ 11. Type of
identity or
travel
document

12. Serial
number of
identity or
travel

document

13. Issuing
State of
identity or
travel
document

14.Expiry
date of
identity or
travel
document

15. Port of
embarkation

16. Visa
number if
appropriate

17. Port of
disembarkation

18. Transit
passenger
or not

19. Date and signature by master, authorized agent or officer




DANGEROUS GOODS MANIFEST
(IMO FAL Form 7)
(As required by SOLAS 74, chapter VII, regulations 4.2 and 7-2.2, MARPOL, Annex IIl, regulation 4.2 and chapter 5.4, paragraph 5.4.3.1 of the IMDG Code)

Page
Number
1.1 Name of ship 1.2 IMO number 1.3 Call sign
1.4 Voyage number 2. Flag State of ship 3. Port of loading 4. Port of discharge
5. Stowage |6. Reference |7. Marks & 8. UN 9. Proper Shipping | 10. Class/ |11 Packing 12. Additional 13. Number and | 14. Mass 15 EmS
Position Number Numbers Number [ Name/(Technical (Subsidiary | Group Information/Marine kind of (kg) or
- Freight Specifications) Risk(s)) Pollutant/Flash point/etc. | packages Volume (L)
container
Identification
No(s)
- Vehicle

registration No(s).

16. Shipping Agent

16.1 Place and date

Signature of Agent




